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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective
service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
® Read the manual before installing and operating the product.

® Make sure you read the safety instructions.
® Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
® Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Gl important information or useful tips.
A\ Warning against dangerous conditions for life and property.

I\ Warning against electric voltage.

WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a

completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under

certain conditions) you must observe the following rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the
ones recommended by the manufacturer.

« Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than
those that might have been recommended by the manufacturer.
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Control panel

Interior light

VioLED

Fresh Food fan

Adjustable Cabinet shelves
Wine bottles support

Zero degree compartment
Cover glass

Salad crispers

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
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Ice tray

Compartment for quickly freezing
Compartments for frozen froods keeping
Adjustable front feet

Shelf for jars

Shelf for bottles

Freezer fan

Gl Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.

3

EN



Important Safety Warnings

Please review the following information.

Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for

10 years, following the product
purchasing date.

Intended use

This product is intended to be used
e indoors and in closed areas such as
homes:

e in closed working environments such

as stores and offices;

e in closed accommodation areas such

as farm houses, hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in

order to learn the required information

and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not

intervene or let someone intervene to

the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately

after you take them out of the freezer

compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.



In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’'s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.
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This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
walit for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials

and etc. should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should

be at least 8cm. Otherwise, adjacent

side walls may be humidified.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be

minimum 1 bar. Pressure of water

mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the
Waste Product

)5

The symbol I on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:
This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for energy
Saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
IS no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

/N In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.
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Installation

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.
e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

I\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

Changing the door opening
Direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.

e
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. Preparation

e Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

e The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

e Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

e \When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

e The door should not be opened
frequently.

e It must be operated empty without
any food in it.

e Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Using your refrigerator

Indicator Panel

Indicator panel allows you to set the
temperature and control the other
functions related to the

product without opening the door of the
product. Just press the inscriptions on
relevant buttons for

function settings.

1. Power failure/High temperature /
error warning indicator

This indicator (!) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings.

During sustained power failures, the
highest temperature that the freezer
compartment reaches will flash on the
digital display. After checking the food
located in the freezer compartment (£)
press the alarm off button to clear the
warning.

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting” section on your manual
if you observe that this indicator is
illuminated.

2. Energy saving function (display
off):

If the product doors are kept closed for a
long time energy saving function is
automatically activated after 1 minute
and energy saving symbol is illuminated.
(=)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

G *Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not
perfectly match your product. If your product does not comprise the relevant parts, the

information pertains to other models.
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3.Quick fridge function
Press this button to activate or deactivate

the quick cool function (.ﬂ)

Gl uUse guick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

G it you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 1
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

(G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the fridge compartment to 8, 7,6,
54,3, 2,1, 8... respectively. Press this
button to set the fridge compartment
temperature to the desired value. (°U)
5.Vacation Function

In order to activate vacation function,
press the this button ("%‘ ) for 3 seconds,
and the vacation mode indicator (“%) will
be activated.

When the vacation function is activated,
“- - is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to
keep the food in the fridge compartment
when this function is activated. Other
compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in
the freezer compartment press the alarm
off button (£) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (@3”)
simultaneously for 3 seconds. Key lock

symbol (3) will light up and key lock
mode will be activated. Buttons will not
function if the Key lock mode is active.
Press key lock button simultaneously for
3 seconds again. Key lock symbol will
turn off and the key lock mode will be
exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature

setting of the refrigerator (@3”).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button one
times to activate eco fuzzy function.
Refrigerator will start operating in the
most economic mode at least 6 hours
later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active

('t’f). Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6 hours
when eco fuzzy is activated.

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively.
Press this button to set the freezer
compartment temperature to the desired

value.( 'ca)

10. Icematic off indicator (only on
products with icematic machine)
Indicates whether the icematic is on or
off. (%3”) If On, then the icematic is not
operating. To operate the icematic again
press and hold the On-Off button for 3
seconds.

G water flow from water tank will stop
when this function is selected. However,
ice made previously can be taken from
the icematic.
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11. Quick freeze function button/
icematic on-off button

Press this button to activate or deactivate
the quick freezing function. When you
activate the function, the freezer
compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.
Ca)

G To turn on and off the icematic press
and hold it for 3 seconds (only on
products with icematic machine).

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed in
fridge compartment. If you want to freeze
large amounts of fresh food, activate this
function before putting the food into the
product.

(G If you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 25
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

(G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with two
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment and freezer
compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment
do not get mixed.

Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.

Freezing fresh food

e Wrap or cover the food before

placing them in the refrigerator.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

e Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.

2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.
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4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.

5. It is recommended that you place

foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

Compartment for keeping
perishable food (low temperature
[-2°C - +3°C).

This compartment was designed to store
frozen food, which can be defrosted
slowly (meat, fish, chicken,etc) as
needed. Low temperature compartment
Is the coldest place in refrigerator where
dairy products (cheese,butter), meat fish
or chicken can be kept in ideal conditions
storage.

Vegetables and/or fruits should not be
placed in this compartment.

Deodorising Module
(FreshGuard)

*optional

The deodoriser module quickly
eliminates the bad smells in your
refrigerator before they permeate the
surfaces. Thanks to this module, which
is placed on the ceiling of the fresh food
compartment, the bad odours dissolve
while the air is actively being passed on
the odour filter, then the air that has been
cleaned by the filter is re-emitted to the
fresh food compartment.

This way, the unwanted odours that may
emerge during the storage of foods in the
refrigerator are eliminated before they
permeate the surfaces.

This is achieved thanks to the fan, LED
and the odour filter integrated into the
module. In daily use, the deodoriser
module will turn on automatically on a
periodic basis. To maintain efficient
performance, it is recommended to have
the filter in the deodoriser module by the
authorised service provider every 5
years. Due to the fan integrated into the
module, the noise you will hear during
operation is normal. If you open the door
of the fresh food compartment while the
module is active, the fan will pause
temporarily and resume where it has left
off after some time the door is closed
again. In case of power failure, the
deodoriser module will resume where it
has left off in the total operation duration
once the power is back. Info: It is
recommended to store aromatic foods
(such as cheese, olives and delicatessen
foods) in their packaging and sealed to
avoid bad odours that may result when
smells of various foods get mixed.
Besides, it is recommended to take
spoiled foods out of the refrigerator
quickly to prevent the other foods from
getting spoiled and avoid bad odours.
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Freezer
Compartment
Setting

Fridge
Compartment
Setting

Explanations

-18°C 4°C

This is the normal recommended setting.

-20, -22 or -24°C 4°C

These settings are recommended when
the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in
a short time. If is recommended to be
used to maintain the quality of meat and
fish products.

-18°C or colder 2°C

If you think that your fridge compartment
is not cold enough because of the hot
conditions or frequent opening and
closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge
compartment is overloaded or if you wish
to cool down your food rapidly. It is
recommended that you activate quick
fridge function 4-8 hours before placing
the food.

Recommendations for
preservation of frozen food

e Pre-packed commercially frozen food
should be stored in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions in
a frozen food storage compartment.

e To ensure that the high quality
supplied by the frozen food manufacturer
and the food retailer is maintained,
following points should be noted:

1. Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents of the package
are labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Defrosting

The freezer compartment defrosts
automatically.

Placing the food

Various frozen food
Freezer . .
such as meat, fish, ice
compartment
cream, vegetables and
shelves
etc.
Egg holder Egg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
. Small and packaged
Fridge : P g
food or drinks (such as
compartment . L
milk, fruit juice and
door shelves
beer)
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Fresh zone .
(cheese, butter, salami
compartment
and etc.)
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Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as
possible when they are put in the freezer
in order to keep them in good quality.

The TSE norm requires (according to
certain measurement conditions) the
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of
foodstuff at 32°C ambient temperature
to -18°C or lower within 24 hours for
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to preserve the food for a
long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A\

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:
e Cold resistant adhesive tape
e Self-adhesive label
e Rubber rings
e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food must
be consumed and must not be frozen
again.

Recommendations for the
fresh food compartment

*optional

e Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

e Do not place hot foods in the product.

MiLK v
luice emperature
Ste, E stfnsor

|
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n Maintenance and cleaning

A\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
ppliance before cleaning.

I\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for
cleaning.

(] use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

Gl Use a damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

I\ if your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic surfaces

] Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator.
In case of spilling or smearing oil on
the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

* The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

» The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

* Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

* Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

* Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

* The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

* There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

* New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

* The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>\When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is hormal.

 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

* Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

* Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

» The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.

» The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

» The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

* Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

* Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

* Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

* There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

* No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

* Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers

can cause unpleasant odours.

* Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

» Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

* The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Prosimo, da najprej preberete uporabniski priro€nik!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila uCinkovito delovanje.

Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniski priro¢nik in ga shranite kot
referenco. Ce napravo predate nekomu drugemu, zraven priloZite $e uporabni$ki
prirocnik.

Uporabniski priroénik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

®Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

®Preberite si tudi varnostna navodila.

®PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
®Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZeni napravi.

Upostevajte, da je uporabniski priro¢nik namenjen tudi Stevilnim drugim modelom.
Razlike med modeli bodo identificirane v priro¢niku.

Pomen simbolov
Uporabniski priro¢nik vsebujejo naslednje simbole:

Gl Pomembne informacije in koristni nasveti.
VAN Opozorila pred nevarnostmi za zivljenje in lastnino.

I\ Opozorila pred elektricno napetostjo.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno

hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod dolo&enimi pogoji), je treba upostevati

naslednja pravila:

+ Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

+ Ne unicujte hladilnega krozZenja.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektricnih naprav, ki jih ni priporocCil proizvajalec.
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Nadzorna plosca 10. Pladenj in stojalo za led
Notranja lu¢ 11. Predel za hitro zamrzovanje
VOILED 12. Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Ventilator predela za sveza zivila  13. Nastavljive sprednje noge
Nastavljive police omarice 14. Police za kozarce
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Gl Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za

druge modele.
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Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje informacije.

Ce ne boste upostevali teh informacij,
lahko pride do telesnih poskodb ali
posSkodb materiala.
V nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi znotraj
in v zaprtih prostorih, kot so domovi;

e Vv zaprtih delovnih prostorinkot so
trgovine ali pisarne;

e Vv zaprtih prostorih za nastanitev,kot so
kmetije, hoteli, penzioni.

e Ne uporabljajte ga na prostem.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvredi,
Vam priporo€amo, da se posvetujete s
pooblasceno servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali tezavah s
hladilnikom se posvetujte s pooblasc¢eno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbi ne posegajte
v hladilnik sami ali s tujo pomocjo.

e Za naprave z zamrzovalnim delom:
sladoleda in ledenih kock ne jejte takoj,
ko jih vzamete iz zamrzovalnega dela!
(Povzrocijo lahko ozebline v ustih.)
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e Za naprave z zamrzovalnim delom: v
zamrzovalnem delu ne shranjujte teko€in
v steklenicah ali ploCevinkah. DrugacCe
lahko eksplodirajo.

e Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred CiS€enjem ali odtajanjem hladilnik
izkljuCite iz elektricnega omrezja.

e Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte s
paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi. Para
lahko pride v stik z elektricnimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektricni udar.

e Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

e V hladilniku ne uporabljajte elektricnih
naprav.

e Delov, kjer hladilno sredstvo krozi, ne
posSkodujte z napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljSki cevi ali povrSinske previeke
prebodejo, lahko hladilno sredstvo prodre
in povzroci drazenje koze ali poSkodbe
oci.

e Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

e Elektricne naprave lahko popravljajo
samo pooblascene osebe. Popravila, ki
jih izvajajo nepooblas€ene osebe,
povzrocCijo nevarnost za uporabnika.



e V primeru kakrsnekoli napake ali pred
vzdrzevalnimi deli in popravili obvezno
izkljuCite elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljuCite zadevno varovalko ali
iztaknete vti€ naprave.

e Ko izklopite vti¢, ne vlecite za kabel.

e Koncentrirane alkoholne pijaCe hranite
dobro zaprte in v pokon¢nem polozaju.

e V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprSilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

e Za pospeSevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Naprave naj ne uporabljajo osebe s
fiziCnimi, senzornimi ali dusevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusenj (vkljuéno z
otroki), razen Ce jih nadzira oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

e Ne uporabljajte poskodovanega
hladilnika. Ce imate kakrSne koli
pomisleke, se obrnite na servisno sluzbo.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le e ozemljitveni sistem v
hisi ustreza standardom.

e |zpostavljanje proizvoda deZju, snegu,
soncu ali vetru predstavlja elektricno
nevarnost.

e Ce je napetostni kabel poskodovan, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

e Hladilnika med montazo nikoli ne
vkljucCite v vticnico.

V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne poskodbe.
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e Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju Zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

e Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.

e Hladilnika ne prikljuCujte na sisteme
varCevanja elektriCne energije, saj ga
lahko poskodujejo.

e Ce je na hladilniku modra lu€ka, ne
glejte vanjo skozi opticne naprave.

e Pri hladilnikih z ro€nim upravljanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno prikljucite.

e Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izrocCite tudi navodila za uporabo.

e Med prenaSanjem hladilnika ne
poskodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzroci pozar.
Na napetostni kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.

e Ko napravo priklapljate, se ne dotikajte
vtia z mokrimi rokami.

e Hladilnika ne prikljuCujte v razrahljano
vticnico.

e |z varnostnih razlogov na notranjih ali
zunanjih delih naprave ne Skropite vode.



e V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte posod
z vodo, saj lahko to v primeru razlitja
povzroci elektricni udar ali pozar.

e Hiadilnika ne preobremenite z Zivili. Ce
je naprava prenapolnjena, lahko Zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo dol
in vas poskodujejo ali povzrocijo Skodo
na hladilniku.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med odpiranjem ali
zapiranjem vrat hladilnika padejo dol.

e Cepiv, zdravil, obcutljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne shranjujte
v hladilnik, saj zahtevajo dolo¢eno
temperaturo.

e Ce hladilnika ne boste uporabljali dlje
Casa, ga izklopite. TeZave v napetostnem
kablu namrec€ lahko povzroc€ijo pozar.

e Konico vti€a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzroCi pozar.

e Ce nastavljive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladilnik lahko
premika. Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

e Med prenasanjem hladilnika ne drzite
za roCaje na vratih Saj jih lahko odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven drugega
hladilnika ali zamrzovalnika, naj bo
razdalja med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko na
sosednjih stenah naprav pojavi vlaga.

6

SL

Za naprave z dispenzerjem
za vodo

Pritisk vodovodnega omreZja naj bo
vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega omrezja
naj bo najvec 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ce imajo vrata kljuavnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo WEEE in
odstranjevanjem odpadnih

izdelkov
Ce se na izdelku ali embalazi nahaja
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simbol I , to pomeni, da z izdelkom
ne smete ravnati tako kot z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Napravo morate
oddati na primernem zbiraliS¢u za
recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih ucinkov na
okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko
preprecite s pravilnim odlaganjem vase
stare naprave. Za podrobne informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.



Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka je izdelan iz
materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v
skladu z naSimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega materiala ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki so jih
dolocCile lokalne oblasti.

Ne pozabite...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce zelite prispevati k ponovnemu
vrednotenju embalaznih materialov, se
lahko obrnete na vase okoljevarstvene
organizacije ali obCine, kjer se nahajate.

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med

uporabo in transportom ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v bliZini
potencialnih virov ognja, ob katerih se
lahko vname in prezracite prostor, v
katerem je naprava.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski etiketi na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne seZgite, da bi se je
znebili.
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Varcevanje z energijo

e Vrat hladilnika ne puScajte odprtih dalj
Casa.

e V hladilniku ne shranjujte toplih zivil ali
pijac.

e Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s
tem preprecite krozenje zraka.

e Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo ali v blizino
naprav, ki oddajajo toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji. 1zdelek
morate namestiti vsaj 30 cm od virov
toplote in vsaj 5 cm od elektri¢nih pecice.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Za naprave z zamrzovalnim delom; v
napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
Zivil, Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost porabe energije
se je dolocila, ko se je odstranila polica
ali predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo koli¢ino
zivil. Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost zivil, ki jih zelite shraniti,
ne predstavlja nevarnosti.

e QOdtajanje zamrznjenih Zivil v hladilnem

delu, bo privarevalo energijo in ohranilo
kakovost Zivil.



Namestitev

/\ Ob neupostevanju informacij iz
uporabniSkega priroCnika, proizvajalec ne
sprejema odgovornosti.

Na kaj je treba biti pozoren pri
premesc¢anju hladilnika

1. Hladilnik naj bo izklopljen. Hladilnik
pred transportom izpraznite in ocistite.

2. Preden napravo znova spakirate, je
treba police, pripomocke, predal za sveza
Zivila itd. v hladilniku pritrditi z lepilnim
trakom in zavarovati proti udarcem. Paket
je treba zvezati z debelim trakom ali
vrvmi ter strogo upostevati pravila za
transport, ki so navedena na embalazi.

3. Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Preden zazenete hladilnik,

Preden pricnete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje:
1. Notranjost hladilnika o istite kot je
priporo¢eno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.
2. Prikljucite vti€ hladilnika v vticnico. Ko
se vrata hladilnika odprejo, zasveti
notranja lu¢ hladilnika.

3. Ko kompresor pricne delovati, boste
zasliSali zvok. Tekoc€ina in plini v
hladilnem sistemu obi€ajno lahko
povzrocijo hrup, tudi kadar kompresor ne
deluje.

4. Sprednji robovi hladilnika so na dotik
lahko topli. To je obi¢ajno. Te povrSine so
oblikovane, tako da so tople, kar
preprecCuje kondenzacijo.
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Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno:

PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
e Napajalni vtiC naj bo po namestitvi
lahko dostopen.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le Ce ozemljitveni sistem v
hiSi ustreza standardom.

e Napetost vaSega omrezja naj bi bila v
skladu z napetostjo, ki je navedena na
nalepki na levi notranji strani izdelka.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve€potnih
vtiCev.

/\ Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/N Naprave ne uporabljajte preden ni
popraviljena! Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite v
skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov, ki jih doloCajo lokalne oblasti.
Ne odstranjujte z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvecC
embalazo odstranite na mestih za
pobiranje embalaznega materiala, ki so
jih doloCile lokalne oblasti.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.



Odstranjevanje starega
Hladilnika

Stari hladilnik odstranite okolju
prijazno.

e Glede odstranjevanja hladilnika se
posvetujte s pooblas€enim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogocite morebitne
kljuCavnice na vratih, da zascitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi, pokliCite
pooblasceno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezragen. Ce bo hladilnik name$&en v
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 cm
razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Naprave na postavite
na podlage kot je preproga.

4. Da bi prepredili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.
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Zamenjava zarnice

Zamenjavo zarnice/lu¢ke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, narocite
na pooblaséenem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te luCke je
pomagati uporabniku, da lahko daje Zivila
v hladilnik / zamrzovalnik na varen in
udoben nacin.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Spreminjanje smeri odpiranja
vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje jo boste
uporabljali. Ce je to potrebno, pokligite
najblizji pooblasCen servis.

Nastavitev nogic

Ce va$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscCen, Ce obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomo¢ drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.




Priprava

e Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj 5
cm od elektricnih pecic, prav tako ga ne
postavljajte pod neposredno son¢no
svetlobo.

e Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih pogojih
ni priporocljivo, saj vpliva na njegovo
ucinkovitost.

e PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma cista.

e Ce bosta dva hladilnika name$&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

e Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

e |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
e Delovati mora prazen, brez Zivil.

e Hiladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reSitve za tezave«.

e Originalno embalazo in penasti

material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanije.
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Uporaba hladilnika

Indikatorska tabla

Indikatorska tabla omogocCa nastavitev
temperature in nadzor nad drugimi
funkcijami izdelka,

ne da bi odprli vrata hladilnika. Za
nastavitve funkcije preprosto pritisnite
napise

na ustreznih gumbih.

1. Indikator za izpad elektricnega
toka/visoko temperaturo/opozorila na
napako

Ta indikator (!) zasveti pri izpadu
elektricnega toka, napakah visokih
temperatur in opozorilih na napako.
Med dolgotrajnimi izpadi elektricnega
toka bo najvija temperatura, ki jo
zamrzovalni predel doseze, utripala na
digitalnem zaslonu. Najprej preverite
hrano v zamrzovalnem predelu (£) in
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da
ustavite opozorilo. Ce opazite, da ta
indikator sveti, glejte razdelek »nasveti
za odpravljanje teZav« v vasem
priro¢niku.

2. Funkcija varéevanja energije
(zaslon ugasnjen):

Ce so vrata izdelkov zaprta za dalj$e
C¢asovno funkcijo varCevanja z energijo
se samodejno aktivira po 1 minuto in
varCevanje z energijo simbol sveti. (¥*)
Ko je funkcija za var€evanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili
vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
»Energy Saving« pritisnete kateri koli
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in simboli na zaslonu se bodo
vrnili na obiCajno delovanje.

Funkcija varCevanja energije se vklopi
med dostavo iz tovarne in je ni mogoce
preklicati.

G *Opcijsko: Stevilke v tem priroéniku so namenjene kot osnutki in se morda
popolnoma ne ujemajo z vasim izdelkom. Ce vas izdelek ne vklju€uje ustreznih
delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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3. Funkcija hitrega hlajenja
Pritisnite ta gumb, da vkljucite ali
izkljuCite funkcijo hitrega kuhar.( .U)

G Funkcijo hitrega hlajenja uporabite, ko
Zelite hitro ohladiti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
ohladiti velike koli¢ine svezih zivil,
vklopite funkcijo preden postavite Zivila v
hladilnik.

G Ce funkcije hitrega hlajenja ne
prekliCete, se bo po 1 urah ali ko hladilni
del doseze Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

[0 Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.
4. Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

Temperature hladilnega dela nastavite
na8,7,06,5,4,3, 2,18, Ce pritisnete
gumb zaporedoma. Pritisnite gumb za
nastavitev Zelene temperature hladilnega
dela. (B)

5. Funkcija za pogitnice

Ce zelite aktivirati funkcijo za poéitnice,
pritisnite ta gumb (’%‘) za 3 sekunde in
indikator nadina za pogitnice (") se
aktivira.

Ko je aktivirana funkcija za pocitnice, na
indikatorju temperature hladilnega
predela se prikaze »- -«, v predelu
hladilnika pa ni aktivnega hlajenja. Ko je
funkcija za pocitnice vklopljena, ne
priporo€amo shranjevanja zivil v predelu
hladilnika. Ostali predeli se bodo Se
naprej hladili, kot je nastavljena njihova
temperatura.

Za preklic funkcije ponovno pritisnite
gumb Funkcija pocitnice.
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6. Opozorilo za izklop alarma:

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite
gumb za izklop alarma (£), da ustavite
opozorilo.

7. Kljuéavnica

Pritisnite gumb za klju¢avnico (GS”) za 3
sekunde. Zasvetila bo simbol za
kljuCavnico (3) in vklopil se bo nacin za
kljuCavnico. Med delovanjem nacina
kljuCavnice gumbi ne delujejo. Ponovno
pritisnite gumb za klju€avnico za 3
sekunde. Simbol za klju€¢avnico bo
prenehala svetiti in nacin za klju€avnico
se izklopi.

Ce zelite preprediti spreminjanje
nastavitve temperature hladilnika,
pritisnite gumb klju€avnica ('53”).

8. Varéna funkcija (Eco Fuzzy)
Pritisnite in drzite Eco mehke gumb en
Cas, da aktivirate eko fuzzy funkcijo.
Hladilnik bo najkasneje po 6 urah pricel
delovati v najvar¢nejSem nacinu in ko je
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec

var¢ne uporabe (?ﬂe). Varc¢no funkcijo
(Eco Fuzzy) izklopite, Ce za 3 sekunde
pritisnete in drzite gumb za varc¢no
funkcijo.

Ta indikator zasveti po 6 urah, ko je

varéna funkcija vklopljena.

9. Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega dela

Temperature zamrzovalnega dela
nastavite na -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24,
-18, Ce pritisnete gumb zaporedoma.
Pritisnite ta gumb za nastavitev Zelene

temperature zamrzovalnega dela.( B)



10. Indikator za izklop ledomata (samo
za proizvode z Icematic stroj)
Oznacuje ali je ledomat vklopljen ali
izkloplje. (%03”") Ce je vklopljen, ledomat
ne deluje. Ce zelite, da ledomat deluje,
ponovno pritisnite in drzite gumb za
vklop-izklop za 3 sekunde.

[ Ko izberete to funkcijo, se tok vode iz
rezervoarja za vodo ustavi. Ze obstojeC
led pa lahko vzamete iz ledomata.

11. Gumb funkcije hitrega
zamrzovanja/gumb za vklop-izklop
ledomata

Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop
funkcije hitrega zamrzovanja. Ko
aktivirate to funkcijo, se predel
zamrzovalnika ohladi na temperaturo, ki

je nizja od nastavljene vrednosti. (.ﬂ)

G za vklop in izklop ledomata pritisnite
in drzite gumb za 3 sekunde (samo za
proizvode z Icematic stroj).

Funkcijo hitrega zamrzovanja uporabite,
ko zelite hitro zamrzniti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
zamrzniti velike koli¢ine svezih zivil,
vklopite funkcijo preden postavite zivila v
hladilnik.

G Ce funkcije hitrega zamrzovanja ne
prekliCete, se bo po 25 urah ali ko
hladilni del doseze Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

[0 Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

Dvojni hladilni sistem

Hladilnik je opremljen z dvema
lo€enima hladilnima sistemoma za
hlajenje predela za sveZo hrano in
zamrzovalnega dela. Tako se zrak
predela za svezo hrano in zrak
zamrzovalnega dela ne pomeSata.
ZahvaljujoC€ dveh loCenih hladilnih
sistemov, je hitrost hlajenja viSja kot v
ostalih hladilnikih. Vonji v predelih se ne
mesSajo. Zaradi posameznega odtajanja,
se tudi prihrani energija.

Zamrzovanje svezih zivil

e Preden postavite zivila v hladilni

jih zavijte ali pokrite.

e Topla Zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

e Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, morajo biti
sveza in kakovostna.

e Zivila razdelite v koli¢ine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

e Materiali za pakiranje morajo biti
odporni na mraz in vlago ter nepredusni.
Material za pakiranje mora biti ustrezne
debeline in vzdrzljiv. Drugace lahko
Zivilo, ki je otrdeno zaradi zamrzovanja,
prebode embalazo. Za varno
shranjevanje zivil je pomembno, da je
embalaza dobro zaprta.

e Zamrznjena zivila porabite nemudoma,
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite
ponovno.

e Ce v predel za zamrzovanje shranite
topla zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

e Ce Zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upoStevaijte naslednja navodila.

1. Ne zamrzujte velike koliCine Zivil
naenkrat. Kakovost Zivil se najbolje
ohrani, ¢e so globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu.

2. Pazite, da ne zameSate ze
zamrznjenih in svezih Zivil.

3. Pazite, da surova zivila niso

niso v stiku s kuhanimi zivili v hladilniku.
4.V napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino Zivil, Ce ne uporabljate predalov
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba
energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del
brez uporabe predalov.

5. Priporo€amo, da za prvotno
zamrzovanje Zivila postavite na zgornjo
polico zamrzovalnika.
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Nastavitev Nastavitev Razlage
zamrzovalnega hladilnega dela
dela
-18°C 4°C To je obiCajna priporocljiva nastavitev.
20, 22 ali -24°C 4°C Te nastavitve so priporocljive, Ce

temperatura prostora presega 30 °C.

Funkcija hitrega

Uporabite, ko zelite v kratkem Casu

. 4°C zamrzniti hrano. PriporoCeno uporabiti,
zamrzovanja . v s " L
Ce zelite ohraniti kakovost mesa in rib.
Ce menite, da zaradi toplih razmer ali
-18°C ali hladneje 2°C pogostega odpiranja in zapiranja vrat

hladilni del ni dovolj hladen.

Funkcija hitrega
hlajenja (Quick
Fridge)

-18°C ali hladneje

To nastavitev uporabite, Ce je hladilni del
prenapolnjen ali Ce zelite hitro ohladiti
zivila. Priporocljivo je, da funkcijo hitrega
hlajenja vkljucite 4-8 ur preden boste
vstavili zivila.

Priporoéila za shranjevanje
zamrznjenih zivil

e\/naprej pakirana zamrznjena zivila iz
trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih Zivil za predel
za shranjevanje zamrznjenih Zivil.

e Da bi ohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih zivil in
prodajalca Zivil, upostevajte naslednje
tocCke:

1. Po nakupu nemudoma postavite
zavitke v zamrzovalnik.

2. PrepricCajte se, da je embalaza
oznacena in datirana.

3. Datumov »Uporabno do«, »Najbolje
porabiti do« na etiketi ne prekoracite.

Odtajanje

Predel zamrzovalnik se samodejno
odtaja.

Postavitev zivil

Razli€na zamrznjena

Police o
samrzovalneaa Zivila, kot so meso,
g ribe, sladoled,
dela _ _
zelenjava itd.
Nosilec za _
o Jajce
jajca
: Zivila v ponvah,
Police P

pokritih kroznikih in

hladilnega dela zaprtih posodah.

Majhna in zapakirana
Zivila ali pijace (kot so
mleko, sadni sokovi in

Police na
vratih
hladilnega dela

pivo)
Predel za . . .
. e Zelenjava in sadje
sveza zivila
Predel za Delikatesni izdelki (sir,
sveza zivila maslo, salame itd.)
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Predel za shranjevanje
pokvarljivih zivil (nizka
temperatura\ -2°C - +3°C).

Ta predel je oblikovan za shranjevanje
zamrznjenih zivil, ki se lahko glede na
potrebe odmrznejo pocasi (meso, ribe,
pis€anec itd.) Hladilni predel je
najhladnejSe mesto v hladilniku, kjer
lahko shranite zivila kot so mlecCni izdelki
(sir, maslo), meso, ribe in pis€anec, v
idealnih pogojih shranjevanja.

Ta predel ni primeren za shranjevanje
zelenjave in/ali sadja.

Modul z osvezilcem zraka
(FreshGuard)
* (izbirno

Modul z osveZilcem zraka hitro odstrani
neprijetne vonjave v hladilniku, preden
preZzamejo povrSine. S tem modulom, ki
je names&c€en na strop predala za sveza
Zivila, se bodo slabe vonjave razblinile,
zrak bo presSel v filter za odpravo
neprijetnih vonjav, ta pa bo zrak poslal
nazaj v predal za sveza zivila. Tako bodo
odstranjene neprijetne vonjave, ki se
pojavijo med shranjevanjem Zzivil v
hladilniku, preden prezamejo povrsine.
To omogocajo ventilator, dioda in filter za
svez zrak, ki je vgrajen v modulu. Modul
z osvezilcem zraka se bo samodejno
vklopil v intervalih. Ce Zelite ohraniti
ucinkovito delovanje modula z
osvezilcem zraka, vam priporoCamo, da
filter v modulu vsakih 5 let zamenja
pooblad€en serviser. Hrup, ki ga sliSite
med delovanjem modula je zaradi

vgrajenega ventilatorja normalen.
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Ce odprete vrata predala za sveza Zivila,
medtem ko modul deluje, se bo ventilator
zacCasno ustavil, ter se ponovno vklopil in
deloval naprej, ko vrata zaprete. V
primeru izpada elektricnega toka bo
modul z osvezilcem zraka po ponovni
vzpostavitvi napajanja nadaljeval z
delovanjem od toCke, na kateri se je
ustavil. Informacije: Priporo¢amo, da
aromati¢na zivila (kot so sir, olive,
delikatese) hranite zaprta v njihovi
embalazi, da se izognete slabim
vonjavam, ki se lahko pojavijo, kadar se
mesajo vonjave razlicnih zivil. Poleg tega
priporo€amo, da pokvarjena zivila hitro
odstranite iz hladilnika, da preprecite
kvarjenje drugih zivil in se izognete
slabim vonjavam.




Informacije za globoko
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost Zivil, jih pri
postavitvi v zamrzovalnik zamrznite v ¢im
krajSem Casu.

Standard TSE zahteva (pod doloCenimi
merilnimi pogoiji), da hladilnik pri 32°C
temperature prostora v 24 urah na vsakih
100-litrov prostornine zamrzovalnika
zamrzne vsaj 4,5 kg zivil na -18°C ali
nizje.

Zivila lahko dalj &asa hranite pri -18°C
ali nizjih temperaturah.

Svezino Zivil lahko ohranite ve€
mesecevV (pri -18°C ali nizjih
temperaturah v globokem zamrzovanju).
OPOZORILO!A
e Zivila razdelite v koli¢ine glede na
druzZinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

Potrebni materiali za pakiranje:

e Na mraz odporen lepilni trak.
e Samolepilna nalepka.

e Gumica.

e Pisalo.

Materiali za pakiranje zivil se ne smejo
trgati, biti morajo odporni na mraz, vlago,
vonj, olja in kisline.

Pazite, da Zivila za zamrzovanje ne
pridejo v stik s predhodno zamrznjenimi
zivili, saj lahko povzrocijo delno taljenje.
Odtaljena zivila je treba porabiti in jih ne
smete ponovno zamrzniti.
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Priporocila za predel za sveza
zivila
*Izbirno

e Preprecite, da bi zivila priSla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu za
sveza zivila. Da bi v predelu za sveza
Zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne
bodo ovirala zivila.

e \/ napravo ne nalagajte vrocCih Zivil.

e

MiLk v
IUice
Ste, @

emperature
sensor

4 ™SS
J‘\fﬁg temperatur
/ sensor

e m




n Vzdrzevanje in ¢iS€enje

vvvvv

bencina, benzena ali podobnih snovi.

I\ Priporo¢amo, da napravo pred
CiSCenjem izkljuCite iz elektricnega
omreZzja.

I\ 7a CiSCenje ne uporabljajte ostrih

abrazivnih predmetov, mila,

gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in loscila.

Omarico hladilnika ocistite z mlacno

vodo in jo do suhega obrisite.

Za CiSCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namocili v
raztopino ene Cajne zlicke sode
bikarbonata in pol litra vode ter nato
do suhega obrisite.

I\ Preprecite, da bi ohisje lu€i in ostali

elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

/\ Ge hladilnika dalj asa ne boste
uporabljali, izkljuCite elektricni kabel,
odstranite vsa zivila, ga ocCistite in
pustite vrata priprta.

(& Preverite, da so tesnila na vratih Cista

in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ge zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

A za CiS€enje zunanjih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali

klorirane vode. Klor povzro€i korozijo

na kovinskih povrsinah.
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Zascita plasti¢nih

povrsin

] TekoCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo plasticne
povrsine hladilnika. Ce na plasti¢nih
povrSinah razlijete olje ali jih umazete z
oljem, jih oCistite in splaknite s toplo
vodo.



Odpravljanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Prihranilo vam bo Cas in
denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica pomanikljive izdelave ali
materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

* Vti€ ni pravilno vklju€en v vtiCnico. >>>Pravilno prikljuCite vtiC v vtiCnico.
* Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtiCnice v katero je prikljucen hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

* Prostor je zelo hladen. >>>Hladilnika ne namesScajte v prostor, v katerem
temperatura pade pod 10°C.

* Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

* Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne namescCaijte v prostor z visoko vlaznostjo.
« Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena v odprtih posodah. >>>Zivil, ki vsebujejo
tekocCino, ne shranjujte v odprtih posodah.

* Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata hladilnika.

* Temperatura je nastavljen na zelo hladno stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje

* TermiCna zascCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izkljuCevanju-vklju€evanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu $e ni uravnotezen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem €asu ne zazene, pokliCite servisno sluzbo.

* Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

* Hladilnik ni vklju€en v vtiCnico. >>>PrepriCajte se, da je vti€ vstavljen v vti¢nico.

* Temperatura ni pravilno nastavljena. >>>Izberite ustrezno vrednost temperature.
* Pojavi se izpad elektrike. >>>Q0b vrnitvi elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

Med delovanjem hladilnika se hrup pove¢a.

* UCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je obi€ajno in ni napaka.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj asa.

* Nova naprava je SirSa od prejsSnje. Vecji hladilniki delujejo dalj Casa.

» Temperatura prostora je visoka. >>>Normalno je, da naprava v toplem prostoru
deluje dlje Casa.

+ Hladilnik je bil pred kratkim prikljuCen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili.

>>>Ce ste hladilnik Sele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo. To je obicajno.

* V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih zZivil.

* Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj Casa priprte. >>>Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzroc€a daljSe delovanje hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

* Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. >>>Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

* Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

* Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali
nepravilno name&¢eno. >>>Tesnilo oCistite ali zamenjajte. PoSkodovano/zlomljeno
tesnilo povzro€a, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrZevanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

* Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela so zamrznila.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na nizjo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in poCakajte, da Zelen predel doseZe ustrezno
temperaturo.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puS€ate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

« Hladilnik je bil pred kratkim priklju€en ali prenapolnjen z Zivili. >>>To je obi€ajno.
Ce ste hladilnik $ele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje &asa,
da doseZe nastavljeno temperaturo.

* V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.
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Tresljaji ali hrup.

« Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se hladilnik med po&asnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika. Prepriajte se tudi, da so tla ravna in
dovolj moc€na podpora za hladilnik.

* Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko povzroc€ijo hrup. >>>QOdstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju teko€ine, prsenju itd.

* Nacin delovanja hladilnika povzroCa pretok tekocine in plinov. To je obi€ajno in ni
napaka.

Iz hladilnika se sliSi zvizganje.

» Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obi€ajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

* VroCe in vlazno vreme povecCa zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puSCate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, e so odprte.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

* Vlaga v zraku, kar je obi¢ajno pri vlaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

* Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost hladilnika ocistite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

* Vonj povzroc€ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

« Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah. >>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, lahko povzrocijo neprijetne vonjave.
« Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter pokvarjena Zivila odstranite iz hladilnika.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil prepre€ujejo zapiranje vrat. >>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
+ Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
* Neravna ali Sibka tla. >>>PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

- Zivila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Mons, nbpBO Aa npo4yeTeTe TOBa pbkoBoACTBO!

YBaxkaemMu KnumeHTu,

HapsBame ce, ye BawwuvAT NpOAYKT, NPpOM3BedEH B CbBPEMEHHU habpukm u
NpoBEPEH NPU HaN-CTPUKTHWU Mpouedypu 3a KOHTPOS&T Ha KadecTBOTO, LWEe BWU
ocurypu edpekTuBHa paboTa.

ETo 3awo, npean ga uanonseaTte NpoAaykra, Npo4veTeTe UanoTo pbKOBOACTBO
3a ynotpeba BHMMATENHO W [0 3anaseTe 3a cnpaBka B Obaewe. Ako
npenocTaBATe NPOAYKTA Ha HAKOWM Apyr, gdanTe My U PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba.

ToBa pbKOBOACTBO Lie BU NOMOrHe Aa u3nonsBaTe ypega no Ham-6sups3 u

Oe3onaceH Ha4YmH.

* [lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun Aa MoHTUpaTe u ga pabortute ¢ ypeaa.

* YBepeTe ce, Ye CTe NpoYenn NHCTpyKUMMTE 3a 6e3onacHoCT.

* [laseTe pbKOBOACTBOTO Ha NECHO AOCTBLMNHO MACTO, Thbi KATO MOXe Aa Bu
noTpsibBa Ha NO-KbLCEH eTan.

* [lpoyeTeTe n octaHanuTe JOKYMEHTW, NpeaoCTaBeHM BU C MPOAYKTa.
MomHeTe, Ye ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Moxe ga ce OTHacH 3a HSAKOSKO
mMoaena. Pasnuknte mexay mogenute ca NnocoveHu B pbKOBOACTBOTO.

JlereHga Ha cumBonuTe

B pbKOBOACTBOTO Ca U3NON3BaHU criegHUTe CUMBOJIN:

@ BaxxHa nHdopmaums nnu nonesHn cbBeTH 3a ynotpeba.

A\ TMpenynpexaeHus npy onacHOCT 3a X1BoTa UMM UMYLLECTBOTO.
/\ TpeaynpexneHus 3a enekTpUYecko HanpexeHue.

BHUMAHUE!

Bawwusa anapat cbabpxa xnagunHa teqyHocT R 600a (3ananMm camo npu onpeaenexHmn

yCIioBUS1) ra3 OT eCTECTBEH NPOU3X04 KOUTO € CUITHO CbBMECTUM CbC U3UCKBaHUATa

3a onasBaHe Ha okornHaTa cpefa. 3a ga ocurypute HopmManHa paboTta Ha BawunaT

ypen Mornsi cna3sanTe crnegHuTe npasuna:

- OcurypeTte HopmarnHa BeHTUNauma Ha ypeaa.

- He nsnonseante MexaHM4HM yCTPOMCTBA 3a pa3MpassBaHe Ha ypena, OCBEH Te3un
NpPenopbYHN OT NPOMU3BOAUTENS.

. He HapaHsBaunTe xnagunHaTta Bepwura.

- He nsnonseante enekrpuyeckn ypeam BbTpe B anapara.




CbAbPXAHUE

1 BawmvaTt xnagunHuk

2 BaxHu npeaynpexaeHuss OTHOCHO

6e3onacHOCTTa

SN

NMpeoHasHavyeHne

O06wa 6esonacHocT

3a NpoAyKT C BOAEH AucneHcep
3awmTa oT geua

CbBMecTUMOCT ¢ [lupekTnBara 3a
N3XBBPMAAHE Ha OTNaabYHM NPOLYKTH
NHpopmaumnsa 3a onakoBbYHUTE
mMarepuanu

MpeaynpexaeHne Ha AreHumaTa no
34paBeonasBaHe

KaBo fa HanpaBuTe, 3a Ja nectute
eHeprus

3 MoTax

(o2 e IR SN

»

Hewa, Ha KkouTO ga oObpHeTe
BHMMaHWe, Korato MectTuTe
XnaaunHuka

Mpean ga nycHeTe xnagunHuka
Enektpnyecko cebp3BaHe
N3xBbpnsiHe Ha ONakoBbYHUTE
mMaTepuanu

V|3XB'pr'IFIHe Ha CTapud B XiaguinHuK

[MocTaBAHe U MOHTUpPaHe

NMoomsHa Ha ocBeTUTeNHaTa namna
Ob6ptbliaHe Ha BpaTuTe
PerynupaHe Ha kpa4yeTtaTa

o0 00 0o

O O O O O

2

4 MoaroroBKa 10
5 YnoTpe6a Ha Bawwmsa XxnagunHuk 11
[MaHen Ha nHaoukaTopa 11
[1BOMHO oxnagutenHa cuctema 13
3ampassaBaHe Ha NpecHu npoayktn 14
OTtpeneHne 3a CbXxpaHeHue 14
[Mpenopbkn 3a CbxpaHsiBaHe Ha
3amMpaseHu XpaHu 15
Pa3mpassaBaHe 15
[e3onopupaly moayn 16
[Mpenopbkn 3a CbxpaHeHWe Ha
3amMpaseHun xpaHu 17
[MpenopbKn 3a OTAENEHMETO 3a
oTAeneHune 17
6 MooapbXKa U NOYUCTBAHE 18
[MpegnasesaHe Ha NnacTMacoBuUTe
NOBBbPXHOCTU 18
7 OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu 19
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BawunaTt xnagumnHukK

2 1
3 14
)
6 — - 14
5
‘ 15
&
8
9
10
-------------- 16
11
12
12
13
1. KoHTponeH naHen 11. OToeneHue 3a 6bp30 3ampassiBaHe
2. BbTpelwuHa namnunyka 12. OTgeneHuns 3a cbxpaHeHne Ha
3. BnoJlEQ 3amMpaseHun XpaHu
4. BeHTUnaTtop 3a npsicHa xpaHa 13. Perynupyemu npeaHun kpadveTta
5. Perynupyemu padptoBe 3a kopnyca 14. PadT 3a 6ypkaHu
6. PadT 3a BUHO 15. PadpT 3a 6yTunku
7. Kopuua CcTbKnio 16. BeHTunatop Ha dopusepa
8. OtoeneHue 0/3° C
9. KoHTenHepwu 3a canaTtu
10. Nognoxka 3a TaBnyKara 3a neau

TaBWYKa 3a neq

Gl ourypute, B HacTosILETO PBHKOBOACTBO 3a YyNoTpeba, ca CXeMaTUUHU 1 MOXe Aa
He OTroBapsAT TOYHO Ha Baluus ypen. AKO CMOMeHaTUTe YacTu NUMCBaT BbB BalLUS
ypen, To Te BaxaT 3a Apyrv Mogenu.
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BaxHu npeaynpexneHusi OoTHOCHO 6e3onacHoOCTTa

Mons, nperneganTe cnegHara
nHdopmMauus. HecnassaHeTo Ha Tasu
MHdopMaums MOXe Aa goseae ao
HapaHsBaHUs UNKU MaTepuaniu weTtn. B
NPOTUBEH Crny4yan BCsKakBa rapaHuma un
OTrOBOPHOCT CTaBaTt HeBanuaHu.
OpurmnHanHmn pe3epBHU YacTu LWwe obaaTt
npegoctassaHn 10 roguHn cneg garata
Ha MOKynka Ha NPoAyKTa.

I'Ipep,Hasl-laquMe

Toaun NpoAayKT € npegHasHayeH aa
Ce N3nona3Ba B 3aKpUTU NOMELLEHUS, KaTO
HanpuMmep BKbLLW;
* B 3aTBOpeHa paboTHa cpefa kaTto
Hanpumep marasuH n ogucu;
* B 3aTBOPEHM Crpaaun 3a HacTaHsiBaHe Ha
Xopa, KaTo HanpumMmep BUIK, XOTENN,
NaHCUOHMN.
» Ton He BmBa ga ce n3non3sa HaBbH.

O6uwa 6e3onacHocT

 KoraTo pewmnTe ga n3xsbpnure
npoaykTa, npenopbyBamMe ga ce
KOHCynTMpaTe C OTOpPU3MpaHus cepBm3 3a
[Aa nonyyunTe HyxHata nHgopmaums 3a
TOBa, KaKTO 1 C OTOPU3NPaHUTE BNacTW.

» KoHcynTupanTe ce ¢ oTopuanpaHus
cepBun3 Mo BCAKAKBM BbMPOCU U
npobnemun, cBbp3aHu ¢ xnagurnHuka. He
ce onuTBanTe fa nonpaesaTe caMmn uUnu
[Aa nossonseaTte Apyr Aa npaeu Toea 6e3
Aa npegynpeante OTOpU3NpaHng cepeus.
» 3a npoayKTn ¢ pu3epHO OTAENEHNE;
He spxkTe cnagonepq nnu kyb4yeTta nepg
BeAHara crnepj kato rm nssagute ot
dpusepHoTOo oTaeneHne! (ToBa moxe ga
aoBeae 0o M3Mpb3BaHe B ycTaTta Bu.)

4
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3a npoaykTn ¢ pu3epHO OTAENEHUE;
He nocraBanTte Oytunmpaxm nnm
KOHCEpPBMpPAHN TEYHOCTUN BbB
dopunsepHOTO oTaeneHne. B npoTmBeH
cliydan Te MoXe a ce npbcHar.

He nunante 3ampaseHarta xpaHa c
pbUe; TS MOXe Aa ce 3anenu 3a
pbKaTa BW.

N3kntoyeTe xnagunHuka ot
KOHTaKTa npean novmcTBaHe unm
pa3mpassiBaHe.

He 6uBa Hukora ga nanonsearte napa u
napHM NoYncTBaLM MaTtepuanm npu
NOYNCTBAHETO W pasnexaaHeTo Ha
xnagunHuka. MNMapaTta moxe aa Brnese B
KOHTaKT C eNeKTpUYECKNTE YacTu 1 ga
npeamsBMKa KbCO CbeANHEHNE UMK
TOKOB yaap.

Hukora He nanonseaiiTe YyacTuTe
Ha XragunHuka, Kato Hanpumep
BpaTaTa 3a nogropa unu 3a
CTbnBaHe.

He n3anonaeante eJTIeKTpnU4eCKn ypeamn
BbTpe B XnagunHuka.

He noBpexpgante yactute, KbaeTo
LUMpKynupa oxnagutens ¢ npobueHu
NN pexeLm NMHCTPYMEHTN.
EBEHTYyanHoOTO n3Tn4aHe Ha
oxnaguTten npu npobueaHe Ha
KaHanuTe Ha u3napuTens,
yOobIKeHusTa Ha TpbbaTta nnu
NOKPUTUETO BBbPXY NOBBLPXHOCTTA
MOXe Aa npeausBuka pasgpasHeHus
Ha KoXKaTa UM HapaHsaBaHe Ha o4unTe.

He nokpuante n He GriokupanTe ¢
npeaMeTn BEeHTUNaUNOHHNTE OTBOPU
Ha XnagurHuka.

EnekTtpuyecknte yctpornctea Tpsibsa
Aa ce peMoHTupaT camo oT
oTopu3npaHu nuua. PEMOHT®BT,
N3BBbPLLEH OT HEKOMMETEHTHO Nnue
MOXe [a Cb3gaje puCK 3a



B cnyyain Ha kakBaTo 1 fa e nosBpea unu
Nno BpeMe Ha NoaapbXKKa N PEMOHT,
N3KNYeTe xnagunHuka ot
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, KaTo
N3KIIOYNTE CbOTBETHMSA NpeanasuTen unm
M3BaauTe LLerncena ot KOHTakTa.

He obpnanTe 3a kabena koraTto uckate ga
n3BaguTe LLerncerna ot KOHTakTa.

BucokorpagycoBu CNMPTHU HANUTKM
TpsibBa Aa ce NoCTaBAT B XNagurHuka
camMo BepTMKasriHO U MITbTHO 3aTBOPEHM.

Hukora He cbxpaHsBaunTe cripenose
CbAbpXalu Bb3nnaMeHnMm Unm
eKCMNJI031BHM BeLecTBa B XNagurnHuka.

He nsnonssante MexaHU4YHW YyCTPOMCTBA
Unu apyru cpencTea, 3a na yckopure
npoleca Ha pasmpassiBaHe, OCBEH
NOCOYEHUTE OT NPOU3BOANTENS.

Tosu ypen He e npegHasHayeH 3a
ynotpeba oT nuua ¢ pmnsndecku,
CEH30PHU UIM YMCTBEHW pa3CTpoOnCTBa
nnn nuua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA
(BKMNOUMTENHO AeLa), OCBEH ako Te He ca
HabnogaBaHN NN NHCTPYKTUPAHM
OTHOCHO ynoTpebata Ha ypeaa ot
OTrOBOPHO 3a Ge3onacHocTTa UM nuue.

He nanonssante xnagunHuka ako e
nospeneH. AKO nmaTe HKakBM CbMHEHUS,
ce 00bpHETE KbM CEPBU3HUS areHT.

EnekTpuuyeckata 6e30MacHOCT Ha
XnafunHuKa e rapaHTMpaHa camo ako
3a3eMsaBaHeTOo Ha erl. MHcTanauus B JomMa
BW OTroBaps Ha CbOTBETHUTE CTaHOAPTU.

NanaraHeTo Ha NpoayKTa Ha ObXA, CHST,
CNbHLUE U BATLP NPeacTaBnsiBa onacHoCT
OT eneKkTpuyecka rneaHa Touka.

CebpxeTe ce ¢ 0TopM3MpaHnsa
cepBu3 Npu NoBpeaa B 3axpaHBaLLns
kaben 3a Aa nsberHeTte BCAKaAKbB
PUCK.

Hwvkora He BkNto4YBanTe xnagunHuka B
KOHTaKTa no BpemMe Ha nHctanauus. B
NPOTMBEH Crnyyan CbLLEeCTBYBa PUCK 3a
XXMUBOTA U OT CEPUO3HO HapaHsaBaHe.
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* T3u xnagunHuk e npegHasHadeH camo 3a
CbXpaHeHue Ha XpaHUTENHU NPOOYKTMU.
Tow He BmuBa Aa ce norns3Ba 3a HUKaKBU
apyru uenu.

* ETUKeTBLT C TeXHUYeCcKM crneundukaumm e
pasnosioXXeH BbXpy NABaTa BbTpeLLHa
CTeHa Ha XnagurnHuka.

* Hwukora He cBbp3BaTe xnagunHuKa ¢
eHeprocnecTsBally cUCTEMU; Te MoraT aa
noBpeasaT XnaaunHuka.

* AKO Ha xnagurHuka uma CUHs CBETNHA,
He pasrnexganTte CUHATa CBeTNnHa C
ONTUYECKM YCTPOUCTBA.

* 3a pbYHO KOHTPOMMPaHU XNagunHuum,
n3yakamTte noHe 5 MMHYTU 3a Ja
pecTtapTupaTe xnagunHuka cneg
npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO.

+ Tosa ynbTBaHe 3a ynotpeba Tpsabsa fa ce
npegage Ha HoBUSA COOCTBEHMK ako
ypeabT O6bae npogadeH Ha gpyrm nuua.

* BHumaBawnTe ga He nospeanTe
3axpaHBalLmsa kaben npu
TpaHCNOPTUPAHETO Ha XNaaunHuka.
OrbBaHeT Ha kKabena Moxxe aa Asene ao
noxap. Hukora He nocTaBsanTe TEXKN
npeamMeTn BbpXy 3axpaHBalums kaben.

* He nunanTte wencena ¢ MOKpU pblUe
KoraTo BKMNtouBaTe ypena B KOHTakTa.

* He BknoyBanTe xnagunHuka B
pa3xnabeHn KOHTaKTH.

* [lo npnynHu Ha 6esonacHoTTa no
BbHLUHOCTTa U1 BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa
He GMBa ga ce npbCcka ANPEKTHO BoAa.
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* He npbckante cybctaHumm, cbabpxKalum
Bb3MnsiamMeHnMmM ra3oBe OT poda Ha nponaH
ras B ON13ocCT A0 xnaaurHuka 3a ga
n3berHeTe pucka OT NoXap 1 eKCcnnosug.

* Hwukora He noctaBsnTe CbA0OBE, MbIHU C
BOJA BbPXY XNaguriHuKa, Tbi KaTo ToBa
MOXe fa JoBefe 4O TOKOB yaap unm noxap.
* He npenbnBanTte xnagunHuka c
npekaneHo MHOro XpaHUTENHU NPOAYKTN.
AKO € NpenbriHEH, XPaHUTESNTHUTE NMPOAYKTU
MOXe Aa nagHaT v Aa BU HapaHAT unu ga
NnoBpeasaT XnagunHuka Npyn oTBapsHe Ha
BpaTarta.

* Hwukora He nocTaBanTe NpeaMeTn BbpXy
XNagnnHuka; B NPOTUBEH CllyYan Te MoXe
Aa uanagHaTt npuv oTBapsAHETO U 3aTBapsiHET
Ha BpaTaTa Ha xfliagunHuka.

* TbW KaTO Ce HYXXOaAT OT TOYHO
onpegernieHa TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue
(BakcuHM, TeMnepaTypHO-3aBUCMMMU
nekapcTBa, Hay4yHu mMaTepuanu, u gp.) He
O6uBa ga ce abpXxaT B XNaguiHuka.

* AKO He Obae M3non3BaH AbJIro BpeMe,
XNagunHuKbLT TpsibBa ga 6bae U3KIYeH oT
KOHTaKkTa. Bb3MOXXHO € HensnpaBHOCT B
3axpaHBalLmsa kaben ga gosene Ao noxap.
* HakpanHukbT Ha Wwencena Tpsbea aa
O6bae pegoBHO NOYUCTBAH CbC Cyx napuan
3a ga ce n3berHe pucka ot noxap.

* XnagunHuKbT MOXe Aa Mbpaa ako
perynmpyemmuTe Kpadeta He ca CTabuiHo
3akpeneHu Ha noga. CtabunHoTo
3aKpenBaHe Ha perynupyemMmuTe KkpadyeTa Ha
noga MoXxe ga npeanasu xnagunHuka ot
MbpAaHe.

* [lpy npemecTBaHETO Ha XNagunHuKka, He
ro xpalllanTe 3a JpbXKaTa Ha BpaTaTa. B
NPOTUBEH Cry4an TS MOXe [a Ce OTKbCHe.

* Ako ce Hanara ga nocrasuTe ypeaa oo
ApYr XnagusiHuK unm ppusep, pascTtosaHNETo
Mexay ABarta ypeaa TpsibBa na € noHe 8cwm.
B npoTuBeH cnyyan npunexawuTe
CTPaHU4YHN CTEHN MOXE Oa Ce HaBMNaXHAT
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3a npoAaykKT ¢ BoAeH
pasnpegenuren;

HansraHeTo Ha BogaTta TpsibBa ga € noHe
1 6ap. HanaraHeTo Ha BogaTa TpsibBa Aa
e noa 8 6apa.

* M3non3BanTe camo nuTenHa Boja.

3awuTa oT Aeua

« AKko Ha BpaTaTa e nocraBeHa Knoyarka,
KNoYbT TpsibBa ga ce ObpXKu Aaney ot
JoCTbMNa Ha aeua.

» [euata TpsibBa aa 6vaaT Hag3npasaHu
3a fa ce nsberHe urpaeHe c ypeaa.

CbuBMecTMMOCT ¢ [lupeKkTuBaTa
3a U3XBBbPNsSHE Ha OTNaABbYHMU
NPoOAYKTU

I C/vBONbT BbPXY NPOAYKTA UMK
onakoBKkaTa 03Ha4aBa, Ye NpoayKTbT He
6vBa ga ce TpeTupa KaTto OUTOB OTNaabK.
BmecTo ToBa TpsibBa ga ce npegage B
LIbOTBETHUA LIEHTbP 3a peuunKnupaHe Ha
€NeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHN ypeau.
N3XBBbPNARKM TO3M NPOAYKT MO NpaBuneH
Ha4uH, BMEe criomarare 3a
npenoaBpaTaBaHe Ha NoTeHuuanHu
HeraTMBHU Nocrneavuy 3a okonHara
cpenda 1 YOBeLLKOTO 3apase, KouTo 6uxa
6UNN NPUYMHEHWN OT HENPABUITHOTO
N3XBBbPMAHE Ha TO3W NPoAYKT. 3a noseye
MH(POPMaLNS OTHOCHO PeLMKNNpaHeTo
Ha TO3M NPOAYKT, MOMsA 0GbpHETE ce KbM
MeCcTHUTe BnacTu, cnyxb6ara 3a
cbbupaHe Ha GUTOBM OTNaAbLM UMK
MarasuHa, KbeTo CTe 3aKynunu
NpoAaykKTa.
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UHcopmaumna 3a onakoBbYHUTE
MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTrepmanu Ha
npoaykTa ca Nnpov3BeaeHn oT
peUnKNMpyemMmn Mmatepmanu cbrinacHo
HalnTe HauMoHanHn Hapeabu 3a
onasBaHe Ha oKkonHaTa cpega. He
N3XBbPNANTE ONaKOBbYHUTE MaTepuanm
3aeHo c butoBuTEe N Opyrn oTNaabLM.
3aHeceTe M B NYHKTOBETE 3a cbbupaHe
Ha ONakKOBBYHM MaTepuanu, onpeaeneHm
OT MECTHUTE BNacTw.

He 3abpaBsaurTe...

Bcsika peuunknvpaHe Ha maTepuan e
MHOrO Ba)KHO 3a Npupoaara 1 HaleTo
HaunoHanHo 6oraTcTBo.

AKko nckaTe ga gonpuHeceTe 3a
HamansiBaHeTOo Ha LeHMTE Ha
ONakoBbYHUTE MaTepuanun, MoxeTte aa
Ce KOHCynTMpaTe C BaluaTa opraHm3aums
Mo ona3BaHe Ha OKoSiHaTa cpega unu
obumMHaTa, Ha YnATo TepuTopus
Xunpeerte.

MpepynpexaeHne Ha AreHuusitTa
no 3apaBeona3BaHe

AK oxnaxpaliaTta cuctema Ha
ypeaa B cbabpxka R600a:

Toau ras e 3ananum. 3aToBa
BHMMaBanTe ga He nospeauTe
oxnagurenHarta cuctema u Tpbbute npu
ynotpeba n TpaHcnopT. B cnyyan Ha
noBpeaa, ApbXTe NpoayKTa aaned ot
NOTEHLUMANHN U3TOYHULM HA OMbH, KOETO
MOXe Aa JoBene A0 noAanansaHeTo Ha
ypeaa u npoBeTpsBanTe ctadta, Kb4eTo
ce Hamupa TOoMW.

TunbT ras, M3nons3eaH B NpPoAyKTa, €
0b03Ha4eH Ha cTpaHu4HaTa Tabernka ¢
AaHHN BbpXy BbTpeLLUHaTa ngBa cTpaHa
Ha XnagurHuka.

Hukora He I/I3XBpr'IﬂI7ITe ypeaa B OrbH.
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Hewa, kKouto ga HanpaBuTe C Len
necrteHe Ha eHeprus

* He octaBsanTe BpaTute Ha
XnagunHvka OTBOPEHN 3a ObIIrO.

He npubuparite ropewm xpaHu un
HanUTKM B XnagaunHuka.

* He npenbnBanTe xnagunHuka 3a ga He
ce 3aTpyAHsiBa Bb3ayLuHaTa
LUMpKynaumsi BbTpe B Hero.

* He nHcTanupanTe xnagunHuka nog
npsika cnbHYeBa CBETNMHA UMK B
6nmn3ocT Ao ypeau, nanbysallm
TOMMMHa, KaTo PYPHU, CbAOMUANHU
MaLLWHU UNK paguaTtopu. XnagunHukbT
BK TpsibBa ga ce nHctanupa noHe Ha 30
CM pasCTOsiHME OT TOMSNHHM U3TOYHMLN
N Ha NOHEe 5 CM OT eNeKTPUYECKN (PypHM.

* [pbXTe XxpaHaTa B 3aTBOPEHMU
KOHTENHepW.

* MoxeTe ga 3apeante MakCcMMarnHo
KONM4YeCTBO XpaHa BbB PpU3EepHOTO
oTAeneHne Ha xnagunHuka, kKato
n3BaguTe YekMeoketara Ha
otaeneHueTo. [leknapnpaHa CTOMHOCT
Ha eHeprumMHaTa KOHCymauma Ha
XnagunHuka e onpegenexHa npu gpusep
C n3BageHu Yekmegxeta. Hama HukakBa
onacHoCT Aa usnonssarte padT unu
YyekMexe B 3aBUCMMOCT OT (popmaTa u
pasmepa Ha XpaHUTeNHUTE NPOAYKTU
KOUTO 3ampassaBarTe.

« Pa3snexpgaHeTo Ha 3aMpaseHa xpaHa B
XMagunHuKa LLie OCUrypu KakTo necteHe
Ha eHeprus, Taka u Le 3anasmu
Ka4yeCTBOTO Ha XpaHUTENHUTE NPOOYKTU.

/A\B cny4vamn, ye nHopmaumnsaTa, KoAaTo s
AafeHa B MHCTpyKUMsTa 3a ynotpeba, He
€ B3eTa rnoj BHUMaHue, nponssoauTenat
He noema HukKaksa OTrOBOPHOCT.
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MoHTax

Hewa, Ha kouTo Ooa o6bLpHeTe
BHMMaHUue, KOrato mecturte
XnagurnHuka

1. BawmaT xnagunHuk Tpsibea ga ce
naknoun. Npegun TpaHcnopTupaHe Ha
BalLMA XNagunHuK, Ton Tpsibea aa
Obae n3npasHeH 1 NOYNCTEH.

2. Npean na 6bae onakoBaH OTHOBO,
padToBETE, akcecoapuTe,
pasgenutennTe U Ap BbB BalLMs
XnagunHuk Tpsbea ga ce dukcmpat ¢
NENeHKN 1 ga ce ocurypsaT cpeLly
Bb3aencTeud. lNakeTbT TpsibBa oa
Obae 3aBbp3aH ¢ gebena neHta unm
cTabunHn BbXeTa 1 npaBunaTa 3a
TpaHcnopTMpaHe, HanucaHn Ha
onakoBkaTa, TpsibBa ga ce cnassar
CTPUKTHO.

3. OpurnHanHaTta onakoBka u n3onupatim
maTtepuanu Tpsabea ga ce 3anassr 3a
ObaeLLo TpaHcnopTUpaHe unm
npemMecTBaHe.

Npeau oa nycHete
XJ1laAuIHUKa,

Mpeoun ga 3anoyHeTe Aa uanonseaTte
BaLLUMNS XNagunHuK, NnpoeepeTte
CNeaHoTo:

1. MNo4yncreTe BbLTPELWHOCTTA Ha
XNagunHuKa, Kakto € npenopbyaHo B
pasgen "lMoggpbXka n novYncTeaHe".

2. BknoyeTe wencena Ha xnagunHuka B
KoHTakTa. KoraTo BpaTtaTta Ha
XNagunHuka e OTBOPEHa, BbTpellHaTa
namMmnuyka Ha xnagusiHuka we CBeTu.

3. KoraTto 3ano4He ga pabotu
KOMNPEecopbT, We ce YyBa 3BYK.
HopmanHo e Te4HoCTTa 1 ra3oBeTe B
oxnagutenHarta cuctema ga nsgasat
LUYM, OPM KOMNPECOPBLT Aa He
paboTu.

4. [MpeoHnTe brNK Ha XNaguiiHuKa Moxe
Ja ca Tonnu Ha nunaHe. Tosa e
HopmarHo. Te3un yactm ca
npoekTupaHn ga 6vaaT Tonnu ¢ uen
n3bareaHe Ha KOHAeH3auusaTa.
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EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CebpxeTe xnagunHmka KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, KOMTO ce npeanasBa oT OyLOH C
noaxoasy kanaumrteT. BaxHo:
Cebp3BaHeTo TpsibBa ga 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C HapeabuTte
B CTpaHaTa.

LLlencenbT TpsibBa Aa e NecHo AOCTbMNEH
cnen MoHTaxa.

EnexkTpuyeckata 6e3onacHOCT Ha
XNagunHuka e rapaHTupaHa caMmo ako
3a3eMsBaHETO Ha efl. MHCcTanaums B
AoMa B/ OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
cTaHgapTw.

MowHocTTa, gageHa Ha eTukeTa, KOUTO
Cce HamMpa Ha naBaTa BbTpELUHa YacT Ha
Bawwma ypend, Tpsbea ga 6bae paBHa Ha
MOLLHOCTTa Ha BawlaTa Mpexa.

MNMpu cBbp3BaHeTO He GMBa Aa ce
Non3BaT YAbIDKUTENU 1
pasKnoHuTenu.

/\ Ako kabenbT e NnoBpeaeH , TOn
TpsibBa ga ce nogmeHun ot
KBanuduumpaH TEXHUK.

N\ Hetpsabeagacepabotu c
npogykra,npean Ton ga 6vae sameHeH!
CobluecTByBa onacHOCT OT TOKOB yaap!

M3XB'pr1$lHe Ha ONnakKoBb4YHUTE
MaTepuvuanum

OnakoBbYHUTE MaTepmanu Moxe aa
npeacTtasnsiBaT ONacHOCT 3a geuarta.
[pbXTEe ONakoBbYHUTE MaTepmanm
aaned ot gocTbna Ha geua unm rum
N3XBbpneTe pasgenHo, B CbOTBETCTBME C
yKasaHusTa 3a U3XBbPrisiHE Ha oTnaabum
Ha BalUMTe MecTHM Bnactu. He ru
N3XBBLPMAANTE 3ae4HO C BalimMTe GUTOBMK
oTnagbuu, U3XBbPIieTe ONakoBbYHUTE
MaTepuanu Ha mecrtarta, MOCOYEHN OT
MECTHUTE BMacTMw.

OnakoBkaTa Ha BalLns XnagunHuk e
n3paboTeHa OT peunknmpyemm
mMarepuanm.
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U3xBbpnsHe Ha cTapuA
BU XNaaUnHUK

N3xBbpriete ctapua cu ypen Taka, 4e

Aa He HaBpeauTe Ha oKonHaTa cpepja.

* Moxe pga ce koHcynTupaTte ¢
OTOpPU3NPaHUS TbProeeL Un LeHTbpa
3a cbbupaHe Ha oTNagbuM BbB BawlaTta
06LMHA OTHOCHO N3XBBPIAHETO Ha
XnagusiHuka BMW.

Mpeaun na U3XBbpnuTe XnagunHuka
BUW, OTpexeTe kabena 1, ako BpaTaTa e
CbC 3akntoYarku, rm HanpaseTe
Heu3non3eBaemu, Taka, Ye aa npeanasuTe
[elaTa OT BCAKaKBU eBeHTyarnHu
pUCKOBE.

NocTtaBAHE N MOHTUpPaHe

/\ Ako BpaTaTa Ha cTasiTa , KbAEeTO LLe
NHCTanupare xnagunHuka, He e
AOCTaTbYHO LUMPOKA, 3a Aa MUHE ypeabT
npes Hesl, ce obageTe B OTOPU3MpaH
cepBu3, 3a a CBanAT BpaTuTe Ha
XnagunHuka v ro BkapanTe CTpaHUYHO
npes BpaTaTta.

1. MHcTanmpanTte xnagunHuka Ha MSCTO,
KbAETO MOXe FIeCHO [a ce Non3Ba.

2. lpbXTe xnagunHuka ganed ot
TONSIMHHU U3TOYHULM, 3a4YLUHN MecTa
N Npsika CNbHYEeBa CBETNMHA.

3. Tpsibea ga ocurypute gobpa
BEHTMMALMNA OKONO XnagunHuka 3a ga
MOXe Ton ga pabotn edpekTUBHO. AKO
LLIe MOHTUpaTe XnagunHuka B HUWa B
cTeHaTa, TpsibBa ga nma noHe 5 cm
pa3CcTosiHMe OT TaBaHa M cTeHaTa. He
nocTaBsanTe ypena BbpXy vepru,
KAUMK 1 Np.

4. MNocTaBeTe xnagunHuka Bbpxy paBHa
nogoBa NOBBLPXHOCT 3a Aa ce nsberHe
KnaTteHe Ha ypeaa.
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MoamsiHa Ha ocBeTUTEeNHaTa
namMnuyka

3a ga nogmeHuTte namnuykata/LED B
xnagunHuka, mons, obageTe ce B
OTOpPU3NPaHUS CEPBUI.

JTamnaTta(ute) B TO3K ypen He ca
noaxoAsLUmM 3a ocBeTieHne B GUTOBK
nomelleHus. NpegHasHayeHNETo Ha Tasu
namna e ga nomara Ha notpeburtens ga
OCTaBSA XpaHUTEITHM NPOAYKTU B
xnagunHuka/cppusepa no 6e3onaceH u
yAOOEH HaunH.

JlTamnuTe, n3anonssaHun B T03u ypeq,
TpsibBa Oa M3abpKaT Ha EKCTPEMHM
dunsanyeckn ycnoemnsa kato Temneparypa
nop -20°C.

O6ptbLaHe Ha BpaTtute

BpaTaTta Ha xnagunHuka e npoekTupaHa
[la ce MOHTUpa 1 OT ABeTe CTpaHu 3a
BaLle yaobcTeo. AKo UckaTe ga CMeHUTe
nocokaTta Ha oTBapsiHe, ce obaaeTe B
Han-6nM3KMs 0TOPU3NPaH CEPBU3EH
LEHTBbP.

PerynupaHe Ha KpayeTaTa

AKO XNagunHUKbLT BN He e BanaHcupaH;
Moxe na 6anaHcupaTte Bawms

XNagunHuK, KaTo 3aBbpTUTE NpeaHuTe
KpayeTa, KaKTo e Nnoka3aHo Ha
uncTpaumaTa. brefbT, KbAETO € Kpaka
ce MoHMxKaBa npu 3aBbpTaHe No Nocoka
Ha YyepHaTa cTpenka u ce yBenu4yasa npu
3aBbpTaHe B obpaTHaTa nocoka.
[MpouechbT ce yrnecHsaBa ako HAKOW BU
NMOMOrHE KaTo NoBAMUIHE NEKO

5
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NMoparoroBka

+ XnagunHukbT BN Tpsibea aa ce
nHcTanupa noHe Ha 30 cm pascTosiHue
OT TOMSIMHHU U3TOYHULM KATO KOTIIOHM,
dypHU, LLeHTpariHO NapHo, Ha MoHe 5
CM OT eNeKTPUYECKM NeYkn n He
TpsbBa Aa ce n3nara Ha npsika
CNbHYEBA CBETMNHA.

* [NpoBepeTe ganu BbTPELUHOCTTa Ha
XnagunHvka e noyncTeHa ususano.

» AKO OBa xnagunHuka ce MHctanupart
eOuH a0 apyr, Tpsibea Aa uma rnoHe 2
CM pa3CTOsiHUE NomeXxay UM.

» KoraTo nanonasate xnagunHuka 3a
NMbpBU NbT, crnenBanTe criegHuTe
YKa3aHud rnpes nopsuUte 6 yaca.

» Bpararta He GuBa ga ce oTBaps
4yecTo.

* XnagunHuksT Tpsibea aa padbotn
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

* He uskntouyBanTe xnagunHuka oT
wencena. AKO Ma npekbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETe Aa
KOHTponuparte, MOJisi NpoyeTeTe
npegynpexaeHusTa B pasgen
“Bb3MOXHWN peLLEeHUst Ha Bb3HMKHANM
npobnemun”.

» Tosu ypepn e npoekTnpaH ga pabotu Ha
TemnepaTtypu Ha cpegaTta o 43°C
(109°F).
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YnoTpe6a Ha xnagunHukKa BU

11*10 9 8 7

MaHen Ha MHAUKaTopa

WHanKaTopHMAT naHen BM No3BosisiBa Aa
3afaBaTe TemnepaTtypa un aa
KOHTponupaTte ocTtaHanute (OyHKUUN Ha
ypena, 6e3 ga otBapsite BpaTaTta my.
[MpoCTO HaTUCKanTe HagnMcuTe BbpXy
CbOTBETHUTE BYTOHM 32 HACTPONKN Ha
yHKUMATA.

1. CnupaHe Ha 3axpaHBaHeTo / Bucoka
Temnepartypa /lpeaynpexaeHue 3a
rpeLuka

Tosun nnavkaTop (!) ceetsa, korato cnpe
3axpaHBaHeTo, TeMnepartypaTa e TBbpae
BMCOKa 1 aBa npenynpexaeHuns 3a
rPeLLKN.

Mo Bpeme Ha NpoaBLIMKUTESNHO
NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, Hal-
BMCOKaTa TemnepaTypa, KoATo e ce
oT4yeTe B OTAENEHNETO Ha dppusepa e
MUra Ha gurntaniua gucnnen. Cnean kato
NpoBepUTE XpaHaTa B OTAENEHNETO Ha
dbpusepa(L), HaTucHeTe ByTOHa Ha
anapmarta, 3a ga u34uctuTe
npeaynpexaeHneTo.

e

6 5 £ 3

Mons, ako 3abenexuTe, Yye TO3un
WHOMKATOp CBETU, HanpaBeTe cnpaska C
pasgena ,npenopbyaHu cpeacTea 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha npobrnemu“ oT BaweTo
PBKOBOACTBO.

2. EHeprocnecTtaBawa pyHKUUSA
(v3knoveH gucnnen):

AKO ce abpKaT BpaTuTe Ha NpoayKTa
3aTBOPEH 3a (PyHKUMSA necTeHe Ha
eHeprusa oT ObSIro BpeMe ce akTuempa
aBTOMaTU4HO cnefd 1 MuHyTa U
MKOHOMMUS HA eHeprus CUMBOS €
ocBeTeH. (¥#* ) KoraTto
eHeprocnectdaBallaTa QyHKUnNA e
aKTUBMpaHa, BCUYKN CUMBOSN Ha
Auncnnes, pasnuyHu OT CMMBOSIa Ha
eHeprocnecTaBaHeTo e 3aracHat. AKo
npwn akTUBMpPaHa eHeprocnecTssalla
dYHKUNSA, Ce€ HAaTUCHE HAKON OYTOH Mnn
ce OTBOpM BpaTaTa Ha ypeaa,
€HeprocnecTaBaLlLUNAT PEXNM ce
N3KIK0YBa, a CUMBONUTE Ha gucnnes ce
nokasear.

EHeprocnectaBawarta yHKUMSA ce
akTUBMpa no Bpeme Ha gocraBkarta oT
dabpukata n He moxe ga 6bae
OTMEHeHa.

Gl *Onuus: Lindbpute B TOBa pbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENS Ca OPUEHTUPOBBYHN U

MOXe€ [a He CbOTBETCTBAT HAaMb/IHO Ha BalUMs NPOAYKT. AKO BaLUMAT NPOAYKT He

CbAbpXa CbOTBETHUTE eNeMeHTH, TO MHopMauusaTa ce OTHacd 3a Apyru Mmogenm.
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3. ®yHKUMA 3a 6bP30 oxnaxaaHe
HaTtucHeTe 1031 6YTOH, 3a Aa BKAOYMTE
I/I.JE/I N3KN4YMTE 6GBP30 rOTMHO PYHKUUS.
()

@ M3nonssanTte yHKUmnATa 3a 6bp30
oxnaxaaHe, koraTto uckarte xpaHara,
KOSITO € NocTaBeHa B XNagunHoTo
oTaeneHue ga ce oxnaam 6svp30. Ako
XenaeTte Aa oxnagute rornemm
KonuyecTBa NpsCHa xpaHa, e
npenopbYNTENHO Aa akTMBMpaTe Tasu
dYyHKUMS Npean aa crioxuTe xpaHaTta B
XnaaunHuka.

[DAko He nsknounTe 6bP30TO
oxnaxpgaHe, TO LLie ce U3KMN4YM OT camMo
cebe cu cnen

1 yaca nnu KoraTo xnagunHoTO
oTAeneHne JOCTUrHE Hy)XHaTa
Temnepartypa.

(@ Ta3n pyHKUMA He ce 3ana3sa B
nameTTa Ha XnagunHuka npu
NpeKkbCBaHe Ha eNeKTPMYECKOTO
3axpaHBaHe.

4. byToH 3a TeMnepaTtypHaTa
HacTpPOMKa BbB XNaguTHOTO
oTaeneHue

HaTtucHeTe 1031 6yTOH, 3a Aa HacTpouTe
TemneparypaTa B XnaguiHoTo
oTAerneHne cboTBEeTHO Ha 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2,1, 8...1.H. HaTucHeTte ByTOHa, 3a Aa
HacTpouTe xenaHaTta Temnepartypa B

C|

XNagunHoTo oTaeneHue. ( ﬂ)
5. PyHKuumA ,,BakaHuma“
3a pga aktmeBuparte yHKUmnaTa
"BakaHuus", HaTUCHETe 1 3a4pbXTe
OyToHa (’%‘) 3a 3 CeKyHOU U PEXUMBT Ha
dbyHkumsiTa( L) we ce akTUBMpA.

KoraTto cyHKumsiTa ,BakaHums“ ce
akTmBupa, ‘- -” ce nokassa Ha
WHOMKaTopa 3a TeMmnepaTtypaTta B
XNaaunHoOTO OTAENEHME U XNaAUHOTO
OTAEeNeHne He ce oxnaxaa.

KoraTo Tasu pyHKUMA € akTuBupaHa, He
€ NoaXo4dLlo Aa ce AbpPXK XpaHa B
XnagunHoTo otaenexHune. dpyrute
oTAeneHus npoabikaeaT Aa ce
oxnaxpgaT cnopep 3agageHarta
Temnepartypa.

3a fga oTMeHuTe Ta3n PyHKUNS,
HaTUCHeTe BYTOHa Ha PyHKUUSA
,BakaHumnsa“ oTHOBO.

6. Anapma 3a npegynpexaeHue:

B cnyyai Ha npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO/anapma 3a BUCOKa
Temnepartypa, cnep kaTo nposepute
XpaHaTta B OTAeNeHneTo Ha opusepa,
n3knoyeTe anapmara ot 6yToHa (£), 3a
Aa n3vmucTuTe npegynpexgeHueTo.

7. 3aknyBaHe Ha KnaBuwuuTe
HatucHeTte 6yToHa 3a 3aknto4BaHe Ha

KnasuwimnTe (@3”) 3a 3 cekyHOum.
CumBONbT 3a 3aknyBaHe Ha

KnasuwiunTe (3) LLile CBETHE U pPeXnuMbT
3a 3akntoyBaHe Le ce aktmsmpa. MNMpu
aKTUBMPAH PEeXUM Ha 3aKmnYBaHe,
OyTOHUTE HAMa fa (PyHKUMOHMpPaAT.
HatuncHeTe oTHOBO OyTOHa 3a
3akrno4yBaHe Ha knasuwuTe 3a 3
cekyHan. CMMBOMBLT 3a 3aKroyBaHe Ha
KnasBuwnTe Le n3racHe N pexmMbT 3a
3aknYBaHe Ha KnasuwmnTe LWe ce
AeakTueupa.

AKO uckate ga npegoTspaTuTe NpoMsiHa
Ha TemnepaTypHUTE HAaCTPOMKN Ha
XnagunHuka, HatucHeTe ByToHa 3a

3aKkroYBaHe Ha KnasuwmTe (@3”).

8. Eko oxnaxpaHe

HaTucHeTe n 3agpbxTe, eko pasmuTa
OyTOH enH NbTK, 3a Aa akTUBUpaTe eKo
HesAcHa PYHKUNA. XNagunHUKbLT Lie
3anoyHe ga pabotn B Han-
MKOHOMUYHUAT PEeXUM Han-marnko crnepg 6
yaca, a UHOUKaAToOpPbT 3a MIKOHOMWUYHA
ynoTpeba Lue ce BKYN, Korato

JYHKUMATA € aKTUBHa (?’-P). HaTtucHeTe n
3agpbxTe 3a 3 cekyHga 6yToHa ,Eko
oxnaxjaHe", 3a fa feaktuBuparte
dyHKumnaTa ,Eko oxnaxgaHe”.

To3n nHagukaTop cBeTn 6 Yyaca, cnep
KaTo pyHKUMATA 3a eKo oxnaxgaHe e
aKTMBMpaHa.
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9. byToH 3a TemnepaTypHaTta
HacTpoWKa B OTAENeHMeTo Ha
¢dpusepa

HatucHeTte 103n OYyTOH, 3a Aa HacTpouTe
TemnepaTtypaTa BbB OTAENIEHMETO Ha
dpusepa cbOTBETHO Ha -18,-19,-20,-21, -
22, -23,-24, -18...T.H. HaTucHeTe GyTOHa,
3a Aa HacTpouTe XenaHaTta
Temnepartypa B OTAENIEHNETO Ha

dpusepa. (<)

10. Icematic nsknr4YeH UHAUKaATOP
(camo 3a npoaykTu c icematic
MalUuunHa)

[Mokassa, kora obpasyBaHeTo Ha nej e
BKMHOYEHO unu usknoueHo. (%3”)
KoraTto e Bkno4eHo, Torasa
obpasyBaHeTO Ha neg He paboTu. 3a ga
paboTn obpasyBaHETO Ha nen OTHOBO,
HaTUCHeTe n 3agpbxTe ByToHa 3a
BKIMHOYEHO-U3KNIOYEHO 3a 3 CEKYHAWN.

@ KoraTo e nsbpaHa tasm pyHKums,
BOOHUSAT MNOTOK OT pe3epBoapa Lue cnpe,
Beye obpasyBaHuaT nea, obaye, moxe
Ja ce u3Bagu ot oTAeneHneTo.

11. ByTOH Ha pyHKUMATaA 3a 6bpP30
3ampa3ssBaHe / OyTOH 3a BKJIlOUYBaHe-
U3KIloYBaHe 3a obpa3syBaHe Ha nep
HatucHeTte 1031 BYTOH, 3a Aa
aKkTMBMpaTe Unu geaktmeBupare
dyHKUMATa 3a 6bp30 3ampassiBaHe.
Korato aktuBupate pyHKumusTa,
oTAeneHMeTo Ha dpusepa Lie ce
oxfnaxpga oo TemnepaTypa no-HUcka ot
3agjageHaTa CTOMHOCT.( oﬂ)

(13a ga BKNOYUTE UIN U3KITHOYUTE
obpasyBaHeTO Ha nepg, HaTUCHETE U o
3agpbXTe 3a 3 cekyHaum (camo 3a
npoaykTn ¢ icematic mawumHa).
M3nonasanTe yHKUMATa 3a 6bP30
3ampassiBaHe, KoraTto nuckaTe xpaHara,
KOSITO € NocTaBeHa B OTAENEHMNETO Ha
dpusepa ga ce 3ampasm 6bp30. Ao
XenaeTe ga 3ampasuTte ronemm
KonuyecTBa NpsiCHa xpaHa, e
NpenopbYNTENHO Aa aKTMBMpaTe Tasu
dyHKLUMS Npean aa crioxuTte xpaHaTta B
XnagunHuka.

[DAKO He nsknoumTe 6bLP30TO
3amMpassiBaHe, TO LWe Ce U3KM4M OT
camo cebe cu cnepn 25 yaca unm koraTto
XNagunHoTo oTaeneHne JoCTUrHe
Hy>KHaTa Temneparypa.

[DTasun dyHKUMA He ce 3ana3ea B
namMmeTTa Ha XnaaunHuka npu
NpeKkbCBaHe Ha eneKTPUYEeCcKoTO
3axpaHBaHe.

[1BOoMHO oxnaguTeriHa cuctema

XnagunHukbT BM € obopyaBaH ¢ aBe
OTAENHN OXMNaguTernHu CUCTEMN, KOUTO
oxnaxpgart OTAeNeHMeTo 3a NpecHu
XpaHun n otaeneHneTo Ha pusepa. o
TO3M Ha4YMH Bb3ayXbT B OTAENEHMETO 3a
NMPECHN XpaHu N BbB PPUIEPHOTO
OoTAeneHne He ce CMecBar.
bnarogapeHve Ha Te3n ABe OTAENHU
CUCTEMMU 3a OXNaxgaHe, CKOpoCTTa Ha
oxnakgaHe € MHOro no-BMcoka B
CpaBHEHMWe C apyru xnagunnHuum.
MupunamuTe B oTaeneHnsiTa He ce
cmecBart. ToBa ocurypsisa u
AOMbAHUTENHA UKOHOMUS HA eHeprus
TbW KaTO pasnexgaHeTo ce U3BbpLUBa
nooTAEenHo.
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3ampa3siBaHe Ha NpecHMU
NPOAYKTU

» 3a NpegnoynTaHe e xpaHuTe fa ce
YBUAT U NOKPUAT Npeaun NocTaBsHETO
UM B XragurHuka.

* [opelyaTta xpaHa TpsibBa ga ce ocTasmu
Aa U3CTuUHe OO CTanHa TemnepaTtypa
npeau ga s npubepete B xnagunHuka.

* XpaHUTENHUTE NPOAYKTN, KOUTO
XenaeTe fa 3ampasute, Tpabsa ga ca
NpecHu n ¢ 4obpo Ka4yecTBo.

» XpaHuTenHuTe npoayktn tpsabea ga ce
pasgensT Ha YyacTu cbobpasHo
OHEBHUTE UNWN NOPUUNOHHUTE HYXOM Ha
CEeMeNncTBOTO.

» XpaHutenuute nNpoayktn Tpsabea aa ce
ornakoBaT XepMeTU4HOo, 3a Aa ce
npeanasdaTt oT nscylaBaHe JOpuU U Npu
KpaTKOTpanHO CbXpaHeHue.

* MaTepuanute, KOUTO ce N3MN0N3BaT 3a
onakoBKa, TpsibBa [a ca u3gpbXnnBu Ha
KbCaHe, CTyAd, Bnara, MMp1M3Ma, MasHUHM
N KMCENWHK, a CbLUO Taka
xepmeTunaupawm. OcBeH ToBa, Te TpsibBa
Aa ca gobpe 3aTBOPEHN N HanpaBeHu OT
necHo-M3non3sBaeMn matepuanm,
nogxogsuwm 3a obnboko 3ampassiBaHe.

» 3ampaseHunTe xpaHu TpsibBa aoa ce
ynoTtpebsiBaT BegHara cnep
pa3mMpassiBaHe U HMKOra Ja He ce
3ampassiBaT NOBTOPHO.

» CnasBanTe cnegHUTE MHCTPYKUUK 3a
nocturaHe Ha Han-gobpu pesyntaTu.

1. He 3ampassiBanTe npekoMepHoO
ronemMu KOnNn4yecTBa XxpaHa HaBegHBbX.
KauyecTBOTO Ha xpaHaTta ce 3anasBa Haun-
nobpe, KoraTo TS MOXe Aia ce 3aMmpasu
N3uan0, Bb3MOXHO Han-6bpP30.

2. BHumaBanTe ga He cmecuTe Beve
3aMpaseHuUTe XpaHu C NPECHM.

3. YBeperTe ce, Yye CypoBUTE XpaHU He ca
BKIIOYEHW KOHTaKT C BapeHU XpaHu B
XnagunHuka.

4. MakcumanHmat obem 3ampaseHa
XpaHa ce nocTura Kato Yekmeaxerarta u
KanakbT Ha ropHusi padT BbB
dp13epHOTO OTAESIEHNE He ce
nsnonseat. Pa3xoabT Ha eHeprusa Ha
ypeaa e U3sMepeH Nnpu HambJTHO 3apeaeH
dhpusep 6e3 n3nonssaHe Ha
YyekMmeaetarta U ropHUA Kanak.

5. MpenopbunTenHo e ga nocrtaeBaTe

XpPaHUTENHN NPOAYKTU BbPXY roOpHUA
padT Ha dpmnsepa 3a NbpBOHAYANTHO
3ampassiBaHe.

OTpeneHune 3a cCbXxpaHeHue Ha
O0BbpP30 pasBanAawm ce XpaHu
(Hucka Temnepartypa

\-2° -+ 3°C).

ToBa oTaeneHne e npeaHa3HayYeHo 3a
CbXpaHsiBaHE Ha 3aMpa3eHun XpaHu,
KOUTO MoraT fa ce pa3mpassisat 6aBHO
(meco, puba, nuneta, n T.H.), KoraTo e
Heobxoaumo. OTaeneHneTo C HUCKa
TemnepaTtypa € Han-CTyAeHOTO MSCTO B
XnagurnHuka, KbaeTo MIevYHuTe
NPOAYKTU (CUpeHe, Macrio), MecoTo,
pubaTta unu nuneTtaTta morat ga ce
CbXpaHsiBaT npu naeanHu ycrioBus Ha
CbXpaHeHue.

3eneHyyunTe U/vnu nnogoseTe He
TpsibBa ga ce NOCTaBAT B TOBA
oTaerneHue.

14 | BG



PpusepHo XnagunHo O6sicHeHusn

oTtaerneHue oTtaernieHue

PerynupaHe PerynupaHe

-18 nnu 4°C ToBa e npenopbynTENHaTa HOpMarsnHa
HacTpouKa.

-20°C -22 unun -24°C | 4°C Tesun HacTponKKM ce npenopbyBaT Korato
BbHLUHATa TeMmnepartypa npesuwasa 30°C.

Bbp3o 3ampasaBaHe | 4°C M3nonsBanTe korato uckate 6bp30 ga
3ampasuTe xpaHa. XnagurHukbT ce BpbLla
B NPEOULLHMS PEXUM NPU 3aBbpLUBaHE Ha
npoueca.

-18°C wnu no- 2°C AKo HamupaTe, Ye XnNagunHoTo oTaeneHme

CTyA€eHOo He e 4OCTaTbyHO CTYAEHO 3apaaun TonnuTe
TemnepaTypHU YCIOBUS UM YECTOTO
OTBapsiHE 1 3aTBapsiHE Ha BpaTaTa.

-18°C vnu no- Bbp3o Moxxe ga ro nsnonaeaTe Korato

CTyaeHo oxnaxgaHe XNagunHoTO oTAeNeHne e NpenbIHEHO
U XXenaeTte ga oxnaguTte xpaHara no-
6bp30. [MpenopbunMTENHO € Aa aKkTuBMpaTe
dyHKkumnaTa 4-8 yaca nOpeam ga nocrasute
XpaHarTa.

lNMpenopbKu 3a cbXxpaHsiBaHe Ha

3amMpa3eHu XxpaHu
® [IpeBapuTENHO OMNakoBaHW B TbProBCKaT:
3ampa3seHu xpaHu TpsibBa Aa ce cbxpaHsaBa
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE Ha
NPOM3BOAMTESNS HA 3aMpaseHn XpaHu B
3amMpa3seH oTAerieHre 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHUTENHN NPOaYKTN.
® 3a f0a ce ocurypu BUCOKO KavyecTBo
AO0CTaBeHN OT NPOU3BOAUTESNS HA 3aMpa3eH|
XpaHU 1 TbproeeL, Ha apebHo Ha XxpaHu ce
nogabpxa, TpssbBa ga ce oTbenexu
cnegHoTo:

1. lNocTaBeTe nakeTu BbB hpmnsepa KkaTto
Bb3MOXHO Han-6bP30 cnepd nokynkara.

2. YBepeTe ce, 4Ye CbabpXKXaHMETO Ha
nakeTta ca eTUKeTMpaHu u garta.

3. [a He ce npeBuwasa "N3nonssaHe C",
"Han-gobvup Mpeamn "gatn Bbpxy onakoBKaTe

Pasmpa3ssBaHe
OTtpeneHneTo 3a ppusep pasmpassiBa
dBTOMATU4HO.

NMocTtaBAHeTO Ha XpaHaTa

Pa3Hn 3ampaseHu
dpusepHo
XpaHu KaTo meco, puba,
OTASTIenVe cnapgonen, 3eneHyyum
padToBe ’ y
N T.H.
[MocTaBka 3a -
y anue
anua
XnagunHo XpaHu B TaBU, NOKPUTH
oTaeneHve Na0Yn 1 3aTBOPEHU
padToBe cbaoBe
padToBe Manbk 1 nakeTnpaHa
XnagunHo XpaHa Unun HanuTKku
oTaeneHve (kaTo MIIsiko, NNoaoB
BpaTu COK 1 6upa)
3eneHyyuuTe v
OTYEeTNINBYU
nnogoseTte
Fresh [envkatecu npoayKkTu
oTaeneHne | (cupeHe, macrio, canam
30Ha N T.H.)

15 | BG



Hde3opopupaly moayn
(FreshGuard)

(OnumnoHanHo)

Hesonopupawmsat moayn 6bp30
OTCTpaHsiBa NOWIMTE MUPU3MU BB
Bawwusa xnagunHuk, npegun Te aa
NPOHUKHAT B NOBBbPXHOCTUTE.
bnarogapeHne Ha To3u moayn,
NOCTaBEH Ha TaBaHa Ha OTAENeHNeTo 3a
NpsCHa XpaHa, NownTe MMpPU3Mn ce
npemMaxsaT, 4OKaTO Bb3QyXbT Ce nogasa
MHTEH3MBHO Npe3 huntbpa 3a MUPU3MH,
cnen KOeTo NOYNUCTEHUAT OT PUNTbpa
Bb3A4yX ce BpbLla obpaTHO B
OTAENEHMETO 3a NpsicHa xpaHa. o To3un
Ha4YMH HEXEeNnaHUTe MUPU3MU, KOUTO
MoraT Aa ce nosiBAT No BpeMe Ha
CbXPaHEHMETO Ha XpaHaTa B
XnagunHuka, ce npemaxsart npeau aa
NPOHUKHAT B NOBBbPXHOCTUTE.

ToBa ce noctura 6narogapeHue Ha
BEHTUNaTopa, ceetognoaa un duntbpa
3a MMpU3MHK, BrpageHun B mogyna. MNpwu
exxegHeBHa ynotpeba gesogopmpalumaT
MOAyn NEPUOANYHO e Ce BKMNOYBaA
aBTOMaTU4HO. 3a Oa ce nogabpxa
edeKkTUBEH pexnm Ha paboTa,
NPenopbYNTESNTHO € PUNTLPBLT B
aesogopupalyms Mmoayn aa ce nogMeHs
OT OTOPU3NPaHMA cepBu3 Ha BCEKU 5
roamHn. bnarogapeHue Ha BrpageHus B
MOAyna BEHTUNAaTop, WyMbT, KONTO ce
nsgasa npu pabora, e HopMmarneH. Ako
OTBOpPMTE BpaTaTa Ha OTAeNeHneTo 3a
NpsCHa XxpaHa, AokaTo Mo4yNbT €
aKTUBEH, BEHTUNATOPBT BPEMEHHO LUE
cnpe v we npoabkn aa paboTtum ot
MOMEHTA Ha CNupaHeTo, cneg Kkato
BpaTaTa OTHOBO ce 3aTBopu. B cnyyanm
Ha NpekbcBaHe Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo,
Aes3ogopupalmsaT Moayn LWe NpoabibKy
Aa PYHKUNOHMPA B paMK1UTE Ha obLms
3agageH nepuopg Ha paborta, cnej kato
3axpaHBaHeTO 6bae Bb3CTaHOBEHO.

NHpopmauus: MNpenopbysa ce
apomMaTHUTE XpaHu (KaTo cupeHe,
MacinuHU 1 genukaTecHW xpaHu) ga ce
CbXpaHsiBaT B ONakoBKkaTa Cu U
3ane4vartaHu, 3a ga ce nsberHart nowmTte
MUPU3MN, KOUTO MoraT fa ce NOosABAT npu
CMeCBaHe Ha MUPU3MU OT PasfnyHU
xpaHu. OcBeH ToBa, NPENOPBbYNTESHO €
6bp30 fa M3BaguTe pasBaneHnTe XpaHu
OT XNnagunHvka, 3a ga npegorspartute
pa3BansHeTo Ha OCTaHanuUTe XpaHu u ga
nsberHeTe nownMTe MUPU3MU.
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NMpenopbKku 3a cbxpaHeHue
Ha 3aMpa3eHU XpaHu

lMpeoBapuTenHo 3ampaseHuTe
NPOMULLNEHN XPaHUTENHN NPOAYKTU
TpsibBa Ooa ce cbxpaHsiBaT cnopen
yKaszaHusTa Ha nponseoauTens 3a

[* &= (4-3Be3gHO) OTAENEHE 33
CbXpaHEeHMe Ha 3aMpa3eHun XpaHMu.

» 3a ga cTe CUrypHu, 4e BUCOKOTO
Ka4yeCTBO, OCUTYPEHO OT Npomn3BoauTens
n TbproeeLa, we 6bae 3anaseHo,
TpsibBa 4a NOMHUTE CNeaHOTO:

1. NMpunbupante naketTute BbB dhpusepa,
Bb3MOXHO Han-6bP30 creq nokynkarta
NM.

2. NpoBepeTe ganu Cbabp)KaHNETO UM €
C eTUKEeT 1 gaTa Ha NPoM3BOACTBO.

3. He npeBuwaBanTte cpoka Ha

roOAHOCT, MOCOYEH Ha OnakoBKaTa.

MNMpenopbKu 3a otaeneHueTo 3a
oTAeneHue 3a NMpPecHn XxpaHu
*onuua

* He nosBonsiBante xpaHata ga gokocsa
TemnepaTypHUsi CEH30p B OTAENEHNETO
3a CBEXW XpaHu. 3a ga Nno3BosiMTe Ha
OTAENEHNETO 3a CBEXM XpaHu Aa 3anasmu
noeanHarta cu Temnepatypa 3a
oxnaxgaHe, CeH30pbT He Tpsibea ga e
3aKpuT OT XpaHara.

» He cnarante ropelua xpaHa B ypega.

\‘\‘P’ﬂ\
\H”ﬂ

@ emperature
sensor

A IJGL,T/] temperature
/ sensor
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n NMooaptbxKKa n noYncrTBaHe

A Hwvkora He nanonasanTe ras, 6eH3nH nnu
noaoOHM BelecTBa 3a NOYMCTBAHe Ha
ypeaa.

I\ MpenopbyBame BU, Aa U3KNOUUTE ypeaa
OT KOHTaKTa npeau noYnmcTBaHe.

A Hukora He nsnon3sanTe 3a No4YnUCTBaHe
OCTpU unn abpasnBHM MaTepmanu
canyH, JOMaKMHCKU rnpenapartu,
nepunHu npenapatun unn nonup.

(] Msnonssante xnagka Boga, 3a ga
NOYNCTUTE KOpMyca Ha XnagunHuka, un
nogcywerTe.

[ Wsnonssaitte BnaxHa Kbpna, HaToneHa
B pa3TBOp OT efHa CyneHa nbxuua coa
BukapboHaT B NONOBUH NUTHLP BOAA, 3a
Aa NOYUCTUTE BbTPELLHOCTTA, U
noacywere.

A Yb6eneTece,4eHeBNN3aBoaaB rHeE340TO
Ha namMnuykata n gpyrute enekTpmnyeckmn
eINieMeHTI.

AAKOBaLuMHTxnap,MﬂHMKHﬂmanacemnonaB
asa AbNro Bpeme, u3BageTe
3axpaHBalusa kaben ot wencena,
n3BajeTe BCUYKaTa XpaHa, novmcreTe
XnagunHuka u octaBeTe BpaTara
OTKpexHarTa.

Gl PepnosHO npoBepsiBaiiTe ynnbTHEHUSATA
Ha BpaTaTa, 3a [ja CTe CUIypHU, Ye ca
YUCTU M Ye MO THAX HAMa XPaHUTENHU
ocTaTbLUM.

A 3a Aa ceanuTe padT oT BpartaTa,
n3BageTe BCUYKN NPOOYKTU U ro ByTHeTEe
Harope OT OCHoBaTa My.

A HukoraHe He n3nona3sanTe NoYMcTBaLLn
npenapaTumMnnMBoga CbC CbabpXKaHNe Ha
XJ10p 3a NOYNCTBAHE Ha BLbHLUHUTE
NOBBPXHOCTN U XPOMUPAHUTE YacTu Ha
NpoAayKTa.

I'Ipep,nassal-le Ha nfnacrtMacoBuTte
NOBBHPXHOCTU

G] He cnaraiiTe TeuHV Ma3HUHM MNK
roTBEHV B Ma3HWHA ACTUSA B
XnagunHuka OCBEH B 3aTBOPEH
KOHTEWHep, TbM KaTo Te nospexaaT
naacTMacoBUTE MOBBLPXHOCTU Ha
xnagunHuka. B cnyyan Ha
pasnMBaHe unm omasBaHe Ha
naacTMacoBUTE MOBBLPXHOCTU C
Ma3sHuHa, NoYncTeTe 1 U3nnakHeTe
CbOTBEeTHaTa 4acT OT NOBbPXHOCTTA
C Tonna Boaa.
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OTtcTpaHaBaHe Ha npobnemu

Mong, nperneganTte To3m CNNCHK Npean Aa ce obagute B cepeusa. Tosa Le BN CNecTn
Bpeme 1 napu. Toam CNUCbK Cbabpka Npobremu, KOUTO He ca B pedynTaT Ha AedeTHO
NPOW3BOACTBO MM fowa ynotpeba Ha maTepuanun. Hakom oT onncaHuTe TyK
XapaKTePUCTUKM MOXE Aa HE Ca HaNW4HU Ha BallMs NPOAYKT.

XnagunHUKbLT He paboTn

* LLlencenbT He e BKMOYEH B KOHTaKTa npaBuiHO. >>>Bknio4veTe 6e3onacHo
Lencena B KOHTaKTa.

« Moxe ga e nsropsin npeanasuMTensaT Ha KOHTakTa, KbM KOMTO € CBbp3aH
XnagunHuka unv rnaBHUAT npegnasuten. >>>poeepeTte npegnasnTens.

KoHpaeH3auua no cTpaHusiHaTa cTeHa Ha xnagunHoto otaeneHuve (MYJITU3SOHA,
KOHTPOJ1 HA OXJTAXKOAHETO mn FLEXI ZONE).

* TemnepaTypaTta Ha cpefaTta € MHOro Hucka. >>>He MoHTMpaunTe xnagusHuka
Ha MecTa, B KOUTO Temnepartyparta naga nog 10°C.

* BpaTtaTta e oTBapsiHa YecTo. >>>He oTBapsanTe u 3aTBapsnTe BpaTuTe Ha
XnagunHuka 4ecTo.

* B cpepata nma Bucoka BnaxHocCT. >>> He MOHTUpanTe xnagunHuka B cpefa c
BMCOKa BIT@XXHOCT.

* TeyHaTa xpaHa ce cbxpaHsaBa B KOHTeNHepu 6e3 Kanak. >>>He cbxpaHaBanTe
TeYHa XpaHa B KOHTeHepn 6e3 Kkanak.

* Bpatata Ha xnagunHuka e octaBeHa oTKpexHaTa. >>>3aTBopeTe BpartaTta Ha
XnagusiHuka.

* TepMmocTaTbT € HAaCTPOEH Ha MHOIO HMUCKa TemnepaTypa. >>>HacTponTte TepMmocTaTa
Ha nogxoasuia Temneparypa.

KomnpecopbT He paboTtu

» 3alWNTHMUAT TepMOCTaT Ha KoMMpecopa ce U3KIYBa Npu BHE3arnHo npekbcBaHe
B 3axpaHBaHETO UMW NPW BKIOYBAHE M U3KITOYBAHE OT KOHTaKTa Tbi KaTo
HansaraHeTo Ha oxNaauTens B oxfaguTenHaTa cuctema Ha xragunHuka Bce oLle
He e ypaBHOBeCeH. XNaauHUKbT e 3anoyvHe ga paboTu crnen okono 6 MUHYTHU.
AKo cnep To3u nepuoa oT Bpeme XnagunHukbT He NovHe aa paboTu, ce CBbpXeTe
CbC cepBu3a.

» XNagunnHuKbT € B UMKBI Ha pa3MmpassiBaHe. >>>ToBa € HopMariHO 3a HanbJTHO
aBTOMAaTMYHO pa3mMpassBaly ce xnagunHuk. LinkensT Ha pasnexgaHe ce
3agencTea NnepuognyHo.

» XNagunnHUKbLT HE € BKIOYEH B KOHTaKTa. >>>YBepeTe ce, Ye WencenbT nacesa
Ha KOHTakKTa.

» TemnepaTypH/UTE HAaCTPONKN He Ca 3adadeHun npaBunHo. >>>M3bepeTte
NpaBUIHM TeMNepaTypHU HACTPOWKMW.

* Hanunue e npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO. >>> XNaauHUKLT ce BpbLla KbM
HOpMareH pexunm Ha paboTa, Korato 3axpaHBaHETO Ce Bb3CTaHOBM.

Pa6oTHUAT WWyM ce yBenuM4yaBa Korato XJagunHUKbLT paboTtu.

« OnepaTMBHNUTE XapaKTEPUCTUKN Ha XNaaurHuka BU MOXe Aa Ce MPOMEHST B
3aBMCMMOCT OT NMPOMEHUTE Ha OKoNHaTa Temnepartypa. ToBa € HopMariHO U He e
nospeaa.
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XnagunHUKbLT pa60Tu 4eCTO U NpoabLJIXUTEJTHO BpemMe

* HoBMAT BM XnaguHK MoXxe Aa e no-wiunpok oT npeauwHmnd. Nonemute
XNagunHuum paboTsT No-AbAro BpemMe.

* Temnepatyparta B cTadta MoXxe [a BUcoka.>>>HopmarnHo e, ypeabT Aa paboTu no-
ObIIro BpeEMe, Korato ce Hammpa B no-Ttonna cpeaa.

» XnagunHUKbLT MOXE CKOPO [a € BKIOYEH B KOHTAKTa Uy B HEro aa uma
npekaneHo MHOro xpaHa. >>>Korato xnagunHuUKbT HACKOPO € BKIYEH B KOHTaKTa
WM B HErO Ma MHOro XpaHa, OTHeEMa No-4bIro Bpeme A0CTUraHeTo Ha 3ajageHarta
Temnepatypa. ToBa e HopmarsiHo.

* Bb3MOXHO e HacKkopo fa cTe NoCTaBuUKn rofaMo KONM4eCcTBO Tonsa XxpaHa B
xnagunHuka. >>>He noctaBanTe Tonna xpaHa B xfiaguriHuka.

* Bpatute moxe ga ca 6unm oTBapsiHM YECTO UM OCTaBEHM OTKPEXHATU 3a ObIIr0
Bpeme.>>>TonnuaT Bb3ayx, NPOHMKHAMN B XnagunHuka, ro kapa ga pabotum 3a no-
NPOABINKUTENHN Nepnoan He otBapsanTe BpaTuUTe YeCTO.

» BpaTtaTta Ha xnagunHuka nnu dopmsepa Moxe fa € ocTaBeHa OTKpexHaTa.>>>
[MpoBepeTe fanu BpaTuTe ca HanNbSIHO 3aTBOPEHN.

« XnagunHUKbLT € HacTPOeH Ha MHOMo HUCKa TeMmnepaTtypa.>>>HacTtpounTte
XNagusiH1Ka Ha No-BUCOK rpagyc U nsdyakamTte gokaTo 4OCTUrHe Temnepartypara.

* YNNbTHEHNETO Ha BpaTaTa Ha XnaguiHuka unm ppusepa moxe aa e 3aMbpCeHo,
N3HOCEHO, NOBPESEHO NN HEMPABUIHO NOCTaBeHO. >>>[loynctete unm NnogmMeHeTe
ynnbTHEeHWeTO. [loBpeaeHOTOo yNnbTHEHME Kapa xnagunHumka ga pabotu no-
NpoagbINKMTENHO BpEME 3a Aa Nogabpka TemnepaTtypara.

TemnepaTypaTta BbLB (bpusepa e MHOro HUCKa, AOKaTo Temneparypara B
XnagunHuka e 3afoBonuTenHa.

» Opu3epbT € HACTPOEH Ha MHOTrO HUCKa TemnepaTypa. >>>HacTpolite
TemMnepartyparta Ha ppusepa Ha No-B1COKa TemnepaTtypa v NnpoBepeTe.

TemnepaTtypaTta B XxnlaguriHMKa € MHOro HUCKa, A0KaTo TemnepaTtyparta BbB
¢dpusepa e 3agoBonuTenHa.

« XnagusiHUKbT € HAaCTPOEH Ha MHOro HUCKa TemnepaTtypa. >>>Hactpoute
TemnepartypaTa Ha xNnaguiH1MKa Ha no-BMCOKa 1 NpoBepeTe.

XpaHMTe.ﬂHMTe NnpPpoAyKTU, CbxXpaHaABaHN B HeKMeaXXeTaTa Ha XJ1aguiHOTO
oTgerieHne ca 3aMpb3Halun.

» XNagunHUKbLT € HaCTPOeH Ha MHOTO BUCOKa TemnepaTtypa. >>>HacTtponTe
TemnepaTyparta Ha xnaguiHuka Ha no-HUCKa 1 NpoBepeTe.

TemnepaTtypaTta B XxnagunHuka unuv cpusepa € MHOro BMCOKa.

« XnagusriHUKbLT € HAaCTPOEH Ha MHOro BUCOKa Temneparypa. >>>HacTtponkaTa Ha
XnaguHuka okasea BrngHWe BbpxXy TemneparypaTta BbB dpusepa. lNpomeHeTte
TemnepaTypaTa Ha xnagunHuka u ppusepa u n3vyakante, 4OKaTO CbOTBETHUTE
oTAeneHus JoCTUrHaT 4o 3a40BoNuUTENHa Temneparypa.

* Bpatute moxe ga ca 6unmn oTBapsiHM YECTO UMM OCTaBEHN OTKPEXHATW 3a AbIro
BpeMe. >>>He oTBapanTe 4ecTo BpaTuTe.

» BpaTtaTta e oTkpexHaTa. >>>3aTBopeTe BpaTaTa HaMmbfIHO.

« XnagusTHUKbT HAaCKOPO € BKIKOYEH B KOHTaKTa WS B HEr0 Ma MHOIO XpaHa.
>>>ToBa e HopManHo. Korato xnaguiiHUKbT HACKOPO € BKIMKOYEH B KOHTaKTa Ui B
Hero uma MHOro xpaHa, OTHemMa no-AbNro BpeMe OCTUraHeTo Ha 3agajeHarta
TemnepaTtypa.

* Bb3aMOXHO e Hackopo fa cTe NocTaBuIiv ronsaMo KONMYeCTBO TOMNMa XxpaHa B
XnagunHuka. >>>He nocraeanTte Tonna xpaHa B XfagunHuka.
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BuGpauuu unu wym.

*[loabT He e paBeH 1 cTabuneH.>>>AKo XNagunHUKbT ce Tpece, KoraTto ce
MecTn 6aBHO, GanaHcuMpanTe ro KaTo perynupaTe KpadyeTtaTta. YBepeTe ce, 4e
noabT € AOCTaTbYHO 34paB 1 PaBEH U MOXe Oa U3AbPXN XNagaunHuka m
HMBOTO.

* [lpegmeTnTE, NOCTABEHN BbPXY XNagunHuka, MoraTt ga saurar
Wwym.>>>lpemaxHeTe NnpegmeTuTe, KOMTO CTE NOCTABUIN BbPXY XNaaunHuKa.

OT xnagunHuka ce YyyBaT WyMoBe, KaTo OT pa3JjiuBaHe Ha Te4HOCT UJun cnpe|71.

* [1OTOKBLT HA TEYHOCT U ra3 € B CbOTBETCTBUE C onepatnBHuUTE NPpUHUUMNN Ha
BaLMa xnagunHuk. Toea e HOpMaJiHO N HE € NnoBpeJa.

OT xnagunHuka ce YyyBa CBUpeHe

 BeHTMnaTopuTe ce U3nNons3sar 3a oxnaxgaHe Ha xnaaunHuka. ToBa e HopMarnHo U
He e noBpesa.

KoHpgeH3auusa no BbTpewHUTe CTPaHU Ha XJ1aguJiiHUKa.

* TonnuaT 1 BNaXKeH KNuMart nosuLlaBaTt pasMmpassBaHeTO N KOHAEeH3auunaTa.
ToBa e HOpmarnHo u He e noBpeaa.

* Bpatute moxe ga ca 6unu otBapAHN YeCTO UM OCTaBEHM OTKpPEXHATU 3a ObIro
Bpeme. >>>He oTBapsiTe YecTo BpaTuTe. 3aTBOpPETE ', aKO Ca OTBOPEHW.

» BpaTtaTa e oTKkpexHaTa. >>>3aTBopeTe BpaTaTa HanbJIHO.

OTBBLH Ha XnagurnHukKa unum MeXxay Bpatute ce c1=6upa Bnara.

* Bb3MOXHO € Bb3OYyXbT Aa € BJlaXeH, TOBa € HOpMaJiHO Nnpwu Br1iaXXeH KrnnMar.
KoraTo BnaxHocTTa BbB Bb34yXa HamMmalriee, KOHOeH3npaHaTa Boda e N34e3He.

JNlowa MUPU3Ma B XInaguJiHUKa.

* He ce n3BbpLuBa pegoBHO noyncTeaHe. >>>lloyncrteanTte pegoBHO
BbTPELLIHOCTTa Ha XnagunHuka ¢ reba, xnagka nnuv rasnpaHa soga.

* Hakon KoHTenHepn nnm onakoBbYHM MaTepmuanu Moxe ga nponyckart
Mupuama.>>>ManonssanTte pasnnuyeH KOHTENHEP UK pasfnnyHa Mapka martepuanu
3a onakoBaHe.

» XpaHaTta e noctaBeHa B XnagunHuka B KOHTeMHepu 6e3 kanak. >>>CbxpaHsBanTte
XpaHaTa B 3aTBOPEHU KOHTENHepU. MUKpoopraHnaMmTe Usnmnsatlm oT HeNnoOKpUTUTE
KOHTEHepn MoraT a NPUYUHAT HENPUATHA MUPU3MA.

* [pemaxHeTe xpaHUTe C U3TEKBI CPOK Ha rO4HOCT U pasBasieHUTe XpaHu oT
XfaguIHuka.

Bpartarta He ce 3aTBaps.

» OnakoBKMTE C XpaHa npeyvart Ha BpaTtaTta Aa ce 3aTBopu.>>> [NpemecTteTte
nakeTuTe, KOUTO nNpedvaTt Ha BpaTarta.

* XnagunHUKbT HE € u3npaBeH HambJTHO BbPXy noga. >>>Perynupante KpadeTarta,
3a ga 6anaHcupate xnagunHuka.

* [MogbT He e paBeH U N3gpbLXIMB. >>>YBepeTe ce, Ye NoAbT € PaBeH,
N3OPBXKIIMB M CNOCOBEH Aa U3ABPXKN XNaguITH1Ka.

KOHTeﬁHepMTe 3d 3afna3BaHe Ha CBeXeCTTa Ca 3adKlieLlleHN.

» XpaHaTa MOXe [a A0KOCBa ropHaTa 4YacT Ha YyekmegxeTo. >>>[logpeneTte OTHOBO
XpaHaTta B HEKMEOXKETO.

21 | BG




4578337182/Al
www.beko.com EN-SL-BG





